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INTRODUCTION.

The text of the Sragdhara-stotra and the commentary on
it printed in this fasciculus, are based on the undermentioned
Sanskrit manuscripts and I'ibetan block-prints :—

A. Sragdhara-stotram, No. B. 63, of the Buddhist MSS.
collected from Nepal by B. H. Hodgson, Esq., and
deposited in the Library of the Asiatic Society of
Bengal.

B. Sragdbara-stotra-tika, No. B. 64, of the Buddhist MSS.
collected from Nepal by B. H. Hodgson, Esq.,
and deposited in the Library of the Asiatic Society of
Bengal.

C. Sragdhara-stotra, called in Tibetan: Phrei-wa-hdsin-
pahi-bstod-pa, extending over leaves 40b—44b of the
Tibetan Tangyur, section Rgyud, volume La.

D. Sragdhara-stotram, called in Tibetan: Me-tog-phrei-
hdsin-gyi-bstod-pa, extending over leaves 44b—48b
of the Tibetan Tangyur, Rgyud, La.

E. Arya-Tara-Sragdhara-stotra, called in Tibetan: Hphagg-
ma-ggrol-mahi-me-tog-phren-wa-hdsin-pahi-bstod - pa,
extending over leaves 49a—52b of the Tibetan
Tangyur, Rgynd, La.

For the collation of the Sanskrit text included in this fasci-
culus, 1 cousulted A and B, while for that of the Sanskrit commen-
tary T had to depend on B alone. Of the two Tibetan texts of the
Sragdhari-stotra embodied in the fasciculus, the first is mainly
based on C, supplemented here and there by D, while the wecond
is entirely a reprint of E. A short notice of A, B,C, D and E
has been given below under Nos. 92, 93, 13, 14 and 15 respectively.

The volume La (of the Tangyur, section Rgyud) in which
ave included C, D and E, was very kindly given as a loan to me
by tho Government of India, out of the numerous Tibetan books
snd manuscripts brought down lo Calcutta, during the British
expedition to Tibet in 1903-4 before they had been distributed
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as presents to the British Museum and other important centres
of learning in Europe and America.

I regret I have been able to oxamine neither the Sragdhura-
stotra-tippani nor the vernacular commentary kindly mentioned
in a letter! to me by Mr. F. W. Thomas, Librarian of the Indin
Office, London.

A List of Tibetan Works on Tara.

1. EIAYWEAATICAT fIREaHat AW ame,’ Sarva-

Tathagata-matus Taraya visvakarmabhavo nama

Tantram, Tibetan : a'ﬂaﬁ' ﬂﬁq‘gy o gNE 55@'
. R ee Y 4 . —— LS,

QB s A PR AGR A RN 3 AR A -

I Au extract from the letter dated the 16th June 1905, from Mr. F. W.
Thomas, is made here to show how graciously that Tibetan scholar of emi-
nence helped me in my literary pursuits :—

.. T am glad that you have decided to publish the Sragdhari-stotra.
As yon conjectured, a Tibetan rendering of the Stotra is foand in the Tanjur,
Rgynd @, In fact, there are three, apparently different, versions of which
T will now write down the colophons. . . . I csaunot find any commen-
tary in the Tibetan collection. You are doubtless acquainted with the
Sanskrit MSS. mentioned in Professor Bendall’s Cambridge Catalogue
(two with & vernaculur commentary), with the copies in the Ruyal Asintic
Society’s Oollection (one with fikd, see Cowell and Eggeling’s Catalogue)
and in general with the copies sent to Kurope by Mr. Ilodgson. We have
two such copies, one of which contains on the outside of its first leaf the end
and colophon of a Sragdhari-stotra-tippani.”

2 1'he Sanskrit title in the original Tibetan book runs thus — G AYTAA-
HIAATATT faws® WY a9 AW | which does not appear quite correct from
the point of view of classioal Sanskrit. The Sanskrit title has, therofore,
been modified in conformity with the Tibetan title.

On this point Mr. F. W.I'homas, in his letter dated the 19th April 1907,
kindly observes :— )

* Asregards the Sanskrit titles in the Knnjur and Tanjur, which you often
find so imperfect, it seems to me clear that in many cases they hiave been
reconstructed from the Tibetan (or other rources) by persons imperfectly
acquninted with Sanskrit. For modern works I cnn prove this decisively,
and unless my memory deceives me, for the Tanjur also..... Ience it isoften
lost labour to correct the grammar of such titles.”
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A Tantra showing how various things originated from

Tara, the mother of all Tathagntas.

It extends over leaves 4570—480a of the Kangyur, section
Rgyud, volume Pha, and begins with an invocation to Maifijnéri.
This Tautra, which had been told by Sakya to Maiijusri at Tusita

heaven (ﬁqﬁ' ﬂﬁ'@'qﬁﬂ), was translated into Tibetan by

the Indian sage Dharma-éri-mitra and the Tibetan interpreter
Gelong Chos-kyi-bzan-po.

2. ww’-mu-mmitﬂt-uuq,' Arya-Tﬁ.ré-nimiggottam-
atakam, Tib: B A" NRLIE S TN NS
qg S’K@ﬁ & — Owne hundred and eight names of

the noble Tara.

It extends over lenves 480a—483a of the Kangyur, Rgyud,
Pha, and begins with an invocation to the blessed ‘noble Tara.
The 108 names are stated to have mnever been renounced by
Buddha and to have ever been repeated by the mighty
Avalokitesvara.

3. qORAT-NAZIVC-WARH,' Tara - devi - namagtottara-
tatakam,  Tibetan: BF FUHY NI AT
Q@ﬁ'q— One hundred ahd eight namer of woddess
Tara.

It extends over leaves 483a—487b of the Kangyur, Rgyud,
Pha, and beginus with an invocation to the great goddess Tari.

4 [A-HU-IQY-yrRa-fagiam, Arya-agm-pmdipa-dhi-

ragi-vidydrija, Tibetan : R&JH]N'KI %‘q’ﬁ‘q&rg gl]

1 "I'he Sanskrit titlo in the originnl Tibetan book runs thun —wrﬁm 0y
AW GERAX| It hns beon modified in conformity with the Tibetan title.
2 Tho Sanskrit title in the ongmal Tibotan Look rans as follows
AR AW wEAARE |
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o i
g ﬁq’ﬂ‘ﬂ&‘qﬂ] =T|§CLN —A  dharani-charm called
the excellent lamp of the noble science.

1t extends over leaves 487b—495b of the Kangyur, Rgyud,
Pha, and begins with an invocation to Buddha and all Bodhi-
sattvas. [t was delivered by the Bhagavan (Buddha) at Sravasti

(&%Wﬁ) in the Jetavana garden of Anathapindada
(REHRYRNFA) |

5. QE-ATC-QUTART-ATH-YIEa, Arya-Tara-svapratijia-

nama-dharapi, Tibetan : Rﬂ‘q&r N'gm'&l'&ﬂ'ﬁ]ﬂ'

RRAsar ;'3&'5‘:@-:1]3:@ —A dhdrani-charm on

the promise made by Tara herself.

1t extends over leaves 4950—496« und begins with an in-
vocation to noble Tara.

6. FE-NST-HEWA-AYAI (uaw-Agdu-rea-faag-yar-
IN-WE-AAA-FOFQ-AH, Orddhva-jatd-maha-
kalpa-mahabodhisattva-vikurvapa - patala-visnra-
bhagavati-arya-Tara-milakalpa-ndgma, Tibetan : KA
ARFENTEarES TgR §I NS §R" &5
YR AR TAQ A RGN WA RI 3
ARSI RYFATS AR AR B ARG -
The fundamental ritnals of Urddhva-jata Bhagavati
Arya-Tara.

It extends over leaves la—453a of tke Kangyur, Rgyund,
volume Tsa, and begins with an invocation to the mighty Avaloki-

tedvara (gqxﬂ'nﬁnw ). At tho ond it is stated —RRFE T
gﬁ' Zﬁﬂ%’ﬂ‘f\'sﬂ]ﬁﬁ—- “this is great master Atisa’s hook.”
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It was translated into Tibetan by the Sakya Gelong Rin-
chen-grub and Bsod-namg-grub.

~ (o
7. qigr-ayny, Tara-sidhanam, Tibetan: EN'NQ gq
QAN —Propitiation of Tara.

1t extends over leaves 16—8a of the Tangyur, section Rgyud,

volume La, and begins with aun invocation to venerable Tara.

At tho end it is stated that Tara-sadhana, which has spruny from
the ocean-like Tara-tanten, is the work of Arya Nagarjuna

(ARRRNAT §J). It was translated into Tibetan by the great
N N>

Indian Pagdita Dharma-vajra and the Tibetan interpreter Gelong
Dar-ma-vin-chen, and finished by the honourable great kalyana-

. S S P Jip e Yoty g
witrn (RAIAQARGNAGHSYA ) named Chog-kyi-blo-grog of
the monastery of Chos-hkhor-hjo.

8. FiRAt-wiwq TREufamarys a7, Tara-devi-stot-
ram-ekaviméatika-sadhanam-nima, Tibetan: %"34:’
o~ o A~ [ N (S Ny
S AR a5 a5 & R AR YT IR
Q —A propitiatory hymn to the goddess Tara in her
twenty-one aspects. '

It extends over leaves 8¢—11b and begins with an invocation
to the blessed Tarda. Tt is divided into twenty-one small chap-
ters and is the work of the Kaémirian Paudita teacher Ravi-gupta

(?'&lﬁﬂ' &). It was translated into Tibetan by Papdita Mafi-
jusriand the Tibetan interpreter Mal-gyo Blo-grog-grags-pa.

9. [alwfinfiages dQw,' Tars-ekaviméatikaaga-
siitre samkgepah], Tibetan : ?ﬂﬁ'&]@'ﬂ'g" q]%"]"la'
WA AR AN KER IS A —A  summary of

tho discourse on the twenty-one aspects of Tara.

L The Sanskrit title of No. 9 is not given in the original Tibetan book.
It is restored here from the Tibetan title.
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Tt extends over leaves 115—26b of the Tangyur, Rgynd, [,
and begins with au invocation to the mistress noble Tara. It is
divided into twenty-one chapters and is the work of the Kas-

TR iy ] 1] '\ - pue
mirian teacher Ravi-gupta ([FIAYPIRRFINHNIGNY
RAN)| It was trauslated into Tibetan by the Indian teacher
Maiijn-éri and the Tibetan interpreter Mal-gyo-blo-gros-grags-pn
in the very great vihira of Vikramaéila.

10. ymEA-arQA-wwfanla-wrr-aryatyrfas,’ Bhagn-

vati - Tard - devi - ekaviméati - stotra - s8dhanopiyika,

M ot . 'v . . e . hl .

Tibotan: QN FFRANH FA 5 IF5 254

N o\ hd

t 4 q]ﬁ“]'ﬂﬂ'ﬁﬂ'ﬂnﬂ—The way of propitiating the
blessed goddess Tara by the twentyone-fold hymu.

It extends over leaves 26b—35b of the Tangyur, Rgyud, La,
and begins with a salutation to the feet of the Noble Tara. This
hook, which is diviled into 21 chapters, was translated into
Tibetan by the great Kaémirian Pandita Sakya-sri-bhadra and

the Tibetan interpreter Byamg-pahi-dpal in the great vihara of
Central Tibet in the plains of Sol-nag-than-po.

11. §¥ - 30N - WiA- @GgE-gy@fe-nF,? Arys-Tara-

devi - stotra - viSuaddha - ciidamani - nama, Tibetan:
R g SR s o A AR AT
j{i'@' aﬂ' S'q —A pure crest-gem of the hymn to
the noble goddess Tara.

1t extends over lenves 356—39b of the Tangyur, Rgyud, La,
and begins with an invocation to the great mercifnl lord Avaloki-

tobvara (FFRAARARISAC LA |

1 The original Tibetan book has #\figw which is, as I am informed by
Mr. Thomas, n frequent mistake for QTYHYYTiga |
2 The Sanskrit title in the original Tibetan book runs as follows :—

wiifeart ewfivg @ frge qymie a1 1 have modified it

in conformity with the Tibetan title.
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This work came out from the mouth of the great teacher
Ravi-gupta @'ﬂ'ﬁﬂ' ) resident of the great land (AT gq' (g
Kasmira).

12. qn%.ap:pqﬁq;{, Arya-Tara-stotrnm, Tibetan : R&lq‘ﬂ'

N’ﬁﬂ'&l‘amﬁ':l—tx hymu to the noble Tara.

Tt extends over leaves 390—40b of the T'angyur, Rgynd, Ln,
and begins with an invocation to Bhagavan Maidjughosa (QREXN’
[
AR5gRN) |
The author of this work is the Kaémirian teacher Ravi-gupta

(eé'ﬂ'ﬁﬂ'q ). It was trauslated into Tibetan by the Indian

Pandita Sadhukirti and the Tibetan interpreter Hdan-ma Tshul-
khrimg-seiige, and afterwards revised in the Sagkyn monastery.

13. |y - Eﬂ’!l‘&[, Sragdhara-stotram, Tibetau: g R
S\ - \
"\aﬁ"la"l'gﬁ’ll —'A hymnu in Sragdhara metre.

It extends over leaves 40b—44b of the Tangynr, Rgyud, La,
and begins with an invocation to Arya-Tara. The nuthor of

this work is the pions monk Pandita Sarvajiia-mitra (GN&SY’
NEFAR GRS |
14, GT-wtas, Srogdhara-stotram, Tibetan : ﬁ%ﬁ'@t’
Qﬁ’qﬁ'ﬂ{rﬁ'zx —A hymn in Sragdhara metre.

It extends over leaves 440—48b of the Tangyur, Rgyud, La,
and begins with an invocation to the Blessed Arya-Tara. The
author of this work is the pions monk Panpdita Sarvajiia mitra

- N -~ -~
(JRN \Vi'ﬂlsq'qﬁ\'qq&' A134). 1t was translated into Tibetan
by the Indian teacher Kannka-varma and the l'ibotan interpreter

Tshab-iii-ma-grags, and afterwards revised by the great Papdita
Manika-Srijhaua. ‘ :
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15. W4 - AT - Gl - @19, Arya-Tara-Sragdliaré-stot-
ram, Tibetan : QYA SHAHR NG HLTREY
:ﬁ'q?{ﬁ'q —A hymn to Arya-Tard in Sragdhara
metre.

Tt extends over leaves 49a—52b of the Tangyur, Rgyud, La,
and is the work of the teacher Sarvajin-mitra ({N&A" 55'34[5’\'

o - ~
qo\'qqﬂ':ﬂ% ). 1t was translated into Tibetan by Pandita

Candra-Kumara ( JTAERS) |
16. mniﬂ-mﬁtm-iu:-am-ﬁ’tqq,' Tara-devi-karpanya
deéana - nama - stotram, Tibetan : %"&l’ﬁ&f &I'N'g‘
s R g o o -
A hymn named the bewailing prayer to goddess T'ara.

It extends over leaves 53a—54a of the Tangyur, Rgynd, Ta,
and begins with an invocation to tho Blessed Aryn-Tiara. It was
translated into Tibetan by Pandita Sakya-§ri and the Tibetan
interpreter Byamg-pa.

17. [arxr-fem-wii=e, Tari-triratna-stotram],$ Tibetan :
gﬂfﬂ'ﬁﬁ]’:ﬁ'ﬂgﬂ]‘ﬂ]@ﬂ ﬂl'ﬂ%'ﬁ':l —A hymn to
Tard of three gems.

It consists of the leaf 54a of the Tangyur, Rgyud, La, and
came out from the mouth of the Indian tencher Dipankara-svi-jiiana.
It was translated into Tibetan by the Tibetan interpreter Nag-
tsho-tshul-khrimg-rgyal-wa in the monastery of Vikramasila.

1 The Sanskrit title of No. 16 in the original 1ibetan book runs thas :—

N wrcyye T A |
Mr. Thomas’s emendation, as communicated to me by himself, is HyT-
N ardw B @ Qe |

2 The Sanskrit title of No. 17 has been supplied by me in conformity
with the Tibetan title,
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[In the 16th volume of the Kloti-rdol-gsnia-hbum it is stated
that the Tibetan interpreter Nag-tshul-khrimg-rgyal-wa, better
known as Nag-tsho-lo-tsd-va, was a Tibetan scholar and traveller
who twice visited Magadha and resided for three years at the
monastery of Vikramadila for the purpose of taking Srijiiana-
Atida to Tibet. While n professor in the monastery of Vikrama-
§iln in Magadha, Atida visited Tibet in the company of Nag-tsho
in 1038 A.D.]

—~—
18. BYI-ATYAY, Sragdhara-sidhanam, Tibetan: ﬁ"iﬂ'[
- W '“' . . 3
JoRERS G £|R"§R& — Propitiation of Tirs in
the Sragdharda metre.

It extends over leaves 54a—57a of the Tangyur, Rgyud, La,
and begins with an invocation to Blessed Tara. The author of
this work was the great Papditn Tathagata-raksita.

O\

19. AT -HE@AT, Sinyata-bhivani, Tibetan: %T:'ll‘ N
Q§N'Q—Conlnmplnl.ion on nothingness (vacuity).

It consints of the leaf 57a—576 of the Tangynr, Rgyud, Ta

and begins with an invocation to Tava, the holder of flower-gar-
lands,

20. ﬂfi—iﬂm-ﬁr‘l’ft,’ Ku-drpsti-dfigapa-nirhara, Tibetan :
Eﬂ'ﬂ&'ﬂ%'Q'ﬁq RSE'Q —Removal of wrong views.

Tt extends over leaves 570—58a of the ‘'angyur, Rgyud, La,
-" - . (Y
and beging with an invoention to Bhrkuti-Tara (Eq"é&&ﬁ
P i
ﬁm )|

21. wtgad), Cora-bandha, Tibetan: ?gﬂ'ffﬁ' Q§ﬁﬂ' £—
Fetters of a thief. he

I The word fﬂ'k to No. 20 has been added by me in conformity with
the Tibetan title which has §95'Q ( = farwlx, expulsion) in it.
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It consists of the leaf 586—58b of the Tangyur, Rgyud, La,
and begius with an invoeation to Adoka-Tara (3 ﬂﬁ'ﬁﬁ'qa'
5 )1

22. fauas M, Vidya-vardhani, Tibetan: RATEIARRE -~

Generator of sciences.

It extends over leaves 585—59b of the Tangyur, Rgyud, La,
and begins with an invocation to Vidya-kari Tara (Veda Téara ?

SATSREE) |

[
23. nq’-ﬁiaa" Mrtyu-kitava, Tibetan: Ré'qtiﬁ' q—
A deceiver of death. >

It extends over leaves 596—60a of the Tangyur, Rgynd, La,
and begins with an invocation to Sri-Maha-Tara (ﬁ:lnl'ﬁm'&l
-_ a=
253 |

The author of this work was the groat Pundita ‘I'athagata-
rakgita. It was translated into Tibetan by the Tibetan inter-
preter Mya-inn-med-pahi-dpal.

24, WIF- ATCRA- WT- GITHETHA- TIH- WO, Arya-

Tara-devi-stotra-sarva-artha -sidhana - nama - stotra -
raje, Tibetan: QFEISIEH SAr KR F5 A |
KR K’gﬁ'ﬂ' QN F R A AR AN -

" A hymn to goddess Arya-Tarfi—the king of hymms
accomplishing all objects.

It extonds over leaves 60u—62b of the Tangyur, Rgyud, La,
and begins with an invocation to the great ord Avalokitesvara

(F=ara=N) |

'I‘he author of the work was the teacher Mit;—oetns

'l‘he original leetlm book ha.s Aifwy. I have substituted &‘W for it
in conformity with the Tibetan title which has 'qg q|
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25. WI-HIANA - HAGWZOCHT-ATCT - Ao, Arya

miyajala - kramepa - bhattarika - Tara - sadhanam,
Tibetan : q&!ﬂ]&m@'qaars QA s g agsy
am NR ﬁ:! RN --Propitiation of mistress Tara

the 1emover of the net of illusions.

It extends over leaves 620—64a of the Tangyur, Rgyud, La,
and begins with an invocation to the mistress Tara. It was
translated into T'ibetan by the Indian teacher Mah&jana and the
Tibetan interpreter Gshon-nu-hod.

26. WA-FT-A@AfAfu-TIH-8TYM, Arya-Tara-mapdala-

vidhi-nima-sadhana, Tibetan : qrdq]ﬂ' &l'gal'ﬂa'
S e O\ ~r e
ﬁgﬂ@'ﬂ’\'ﬂ'EQQQN' 5‘“]'@«' g'J--The method
D

of constructing the magic civcle of Arya-Tara.

It extends over leaves 64a—65b of the Tangyur, Rgyud, La,

L] Q‘v‘\
begius with an iuvocation to He-vajra (@N :]q% g).

is the work of the great teacher Lhan-cig-skyeg-pabi-rol-pa, and
was translated into Tibetan by Hbrog-mi-lo-tsa-va.

27. m&-ﬁu’hﬁ-wvmu,’ Arya-vidhidvari-sadhana-
nama, Tibetan: q&lﬂ]& X ﬂﬁ&"g’iﬂ: 3:;\ &[q
gq KIQ QRN QN'S"Q —Propitiation of noble Vi-

dhidvari.
It extends over leaves 650 —69b of the Tangynr, Rgyud, La,
(S
and begins with an invocation to unoble Vidhiévari (ﬂ'ﬁ&]’ﬂ'

ARGAT)|
It was extracted from the Guhya-Vajra-tantra (?E'q]ﬂﬁ'

l]ﬂ @ﬁ) by Mkhah-hgro-ma-gdo-rje-ldan-ma, aud translated

1 The ongmal book reads : wﬁa for wtrF(w Ll

2 Is it for TSI pithisvari ?
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into Tibetan by a disciple of Vinitabhadra named Sangama-éri-
bhadra! and a Tibetan interpreter named Hjam-dpal-sgeg-pabi-
rdo-rje.

28. WI-WIGAA-JTCO-HA-WAEAT-MA,  Sri- Odiyana-
Tari-krama-abhisnmaya-nama, Tibetan : ﬁllm'[ﬂ'

.Q 'w id N . eyl . .v . N '“ L] \Q.

e S HA SR S5 AR TR AR Ruarar §aryg
Q—The process of clear comprehension of the bless-

ed Tara of Odiyana$

It extends over leaves 6956—715 of tho Tangyur, Rgyud, La,
and begins with an invocation to noble Tara. It was translated
into Tibetan by Siddha-Vinita-bhadra’s pnpil named Sang-
ama-§ri-bhadra and the Tibetan interpreter named Hjam-dpal-
ggeg-pahi-rdo-rje.

29. =nfega-aTq-wA, Odiyana - Tara-krama, Tibetan :
O\ &
lﬂ'@ﬁ'ﬂ'ﬁﬂl'&]@"ﬂ'ﬂ —The process of worship of
N>
Tara in Odiyana.
Tt consists of the lenf 710 of the Tangyur, Rgyud, La, and
begius with an invocation to Tara. It was translated into Tibetan

by Pandita Sadgama-8ri and the Tibetan interpreter Hjam-
d pal-sgeg-pahi-rdo-rje.

30. m-ﬂﬁ{iﬁ-ﬁfﬂ, Mandala-abhigeka-vidhi, Tibetan :
ﬁ@fﬂ' Qﬁﬁ'ﬁ'ﬁmﬂﬂg'qa'gq]—'l‘he method of

consecration of the magic circle.

L The original renda: Sahghama... . Is it for Snfigha or Sahgama P

2 “U-rgyan,” also written ‘ Odiyana,” is described as a fabnlons
country in the north-west of India nud frequently ropresonted as a kind of
paradise. Some identify it with “ Ujain ” in Rajputana, whila others main-
tain that it is identionl with Snnskrit Udydna, the ancient name of Ghaznee
in Cabol.

Mr. I'. W. Thomas in a letter to me observes : * Odiyana or Oddiyina is
certainly Udydna : it is often named as the country from which came Pad-
ma-samhhava. On its ancient name Urds see my note in the Journal of the
Royal Asiatio Society of Great Britnin and Ireland for April 1906, p. 461.”
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It exteuds over leaves 72a—73a of the Tangyur, Rgyud, La,
-~
and begins with an invocation to Tara and Amitabbha (QFRIA

-
ﬂﬁ) Lt was compiled by Pandita Parabita, and translated into

Tibetan by the Kasdmivian Papditn Sangama-éri-bhadra and the
Tibetan interpreter Hjam-dpal-sgeg-pahi-rdo-rje.

31. qﬁi‘l(-?ﬁ'ﬁl‘h aqu,' Ekuvim-yogiui-sidlmnam,
Tibetan : ﬁq@ .3 ‘T\S‘TI' K]Q\ iﬂl’ QSR'&](.\ aq L]Q

EQN' QN g ‘R—Propitiation of the unique.bheroine-

ascetic.

It extends over leaves 73b—74b of the Tangyur, Rgyud, La,
and begins with an iuvocation to mistress Tara of the great seat

(aﬁ'gﬁ ) 1t was trauslated into Tibetan by Pandita Parahita
and the Tibetan interpreter Gelong Seg-rab-rgyal-mtshan.

32. W-Hltﬁa-ﬂlﬂiﬁ-mﬂ, Odyana-krama-Té&ra-
o\ (o
devi-sidhani-nama, Tibetan: W I LR
SR RRGEOY

-~ o -
aﬂ'&f\'ﬁﬂ'ﬂﬂﬂ' QN'g'R —Propitiation of goddess
Tara by'it.he steps prevailing in Odyana$

It extends over leaves 740—77) of the Taugyur, Rgyud, La,
and begins with aun invocation to Blmgavn.ti Tira-devi, the pre-

siding goddoss of sacred places (FPHN Mﬂ R a‘qﬂ ). It

was preached by the Dakini (Nm Rﬂ&) named Rdo-rje-

Idan-ma, and was translated into 'Tibetan by Pandita Parahita
(» pupil of Maha-acarya-Ratna-éri) and the Tibetan interpreter
Nag-tsho-dge-glon-seg-rab-rgyal-mtshan.

-~ O\ A
33. wfa-gwy-fafy, Bali-nlpa-vidhi, Tibetan: THRNA'S’
ﬂ]' ?:'5'—'1‘119 concise formula of offering an oblation.

>

1 Original AR for GifAAT | 2 Odyana = Odiyana.
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It extends over leaves 77b—78a of the Tangyur, Rgyud, La,
and begins with an invocation to the presiding goddess of sacred

places (THNEFTFIZH,) |
34. ﬂifﬂﬁ-‘{?ﬂﬁﬂ, Pithiévari- pﬁ]i-kr&ma, Tibetan :
Q: "'Tr RIK 3""5“\ 3455 m RS —The process
of worship of the presiding goddess of the sacred seat.

It extends over leaves 78a—805 of the Tangyur, Rgyud, La,
and begins with an invocation to Bhagavati-Arya-Tara. It was
translated into Tibetan by Papdita Parahita and the Tibetan
interpreter Gelong Seg-rab-rgynl-mtshan.

35. vl Tattvn-karika, Tibetan: RIS B3 FAY
a»l%&"s&' L]— Memorial verses on the trne principle.

It extends over leaves 806—82« of the Tangym, ngud La,

and begins with an invocation to Vajrasattva ( E ﬂﬂﬂ ﬁﬂa\)

It was translated into Tibetan by Pandita Parahita and the
Tibetan interpreter Nag-tsho-tshul-khrimg-rgyal-mtshan.

36. AERICCAR-IURI-T(A-M(A, Tattva - karika - upadesa -
vrtti-nama, Tibetan: Rﬁq% ﬁ gﬂ]’ 5:1%’&' 5“"
ﬂﬁ'&ﬁ'ﬁﬂ'ﬁ'ﬂﬁﬂ'ﬂ'@&'g'ﬂ —Explanatory com-
mentary on the Tattva-karika-upadesn.

1t extends over leaves 82a—87b of the Tangyur, Rgyud, La,
and begins with an invocation to Vajrasattva. It is tho work of
the teacher Sujaya-éri-bhadm and was transiated into Tibetan
by Pandita Parahita (who tonched the feet of the ange Ratna-sri,

iﬁ'@ﬁ' ﬁ:lﬂl) and the Tibetan interpreter Nag-tsho-dge-slon-Ses-

rab-rgyal-mtshan.
- 37. M3t-wHA- amia‘(-lam, Pithi-krama-T1ara-devi-stot-
ram, Tibetan: "HN' 5<ﬁ ET]'R&! QR %‘ g ﬁ"l &!C\
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q%ﬁ'l}—:& hymn to goddess Téara in order of sacred
seats.

It cousists of leaves 876—88a of the Tangyur, Rgyud, La,
and begins with an invocation to Bhagavati Tara-devi. It was
trauslated into Tibotan by Pandita Parabita and the Tibetan
interpreter Tshul -khrimg-rgyal-mtshan.

38. tﬂﬂqﬂ-m}qq,‘ Pithiévari-stotram, Tibetan: aﬁ"?]'
ﬁQl’: Sq’r HR Q§ﬁ Z—A hymn to Pithisvari or the
goddess of the sacred seat.

It consists of leaves 88a—90b of the 'I'angyur, Rgyud, La,
and begins with an invocation to Bhagavati Pithidvari (aﬂ'&\r
ﬁ::l:‘gﬂ]' N ). The author of it was a Papdita of the very de-

S

lightful family of the minister. 1t was translated into Tibetan
by Pandita Ye-$eg-rdo-rje (Jiiana-vajra) and the Tibetan inter-
preter Nag-tsho-chen-po.

39. IHUYERMET-ATH, Vajraghanta-laksapa-nima, Tibetan :
\{' E%ﬂsaﬂéﬁ' %ﬁaﬂ'sq —The characteristic
of a precious bell.
Lt consists of leaves 906—92a¢ of the Tangyur, Rgyud, La,
aud begins with an invoention to Buddha (NE&" g&) . 1t was

translatod into Tibotan by Papdita Parahita and tho Tibetan
interpreter Nag-tsho-dge-slon-seg-rnb-rgynl-mtshan.

40. ﬁqr&n&ﬂtﬁfu-mﬂ, Kapﬁla-pl‘lji-vidhi-nﬁmn, Tibetan :
ﬁ fay &]»;b’i l]q S A)’ GN' g q—’l'he method of wor-
slnp of the skull.

+ 1 Original ﬁzﬁ‘( which has been ohanged into: fwa‘a’, accordmg
to the Tihetan title. . sl L



xvi INTRODUCTION.

It consists of the leaf 92a—92b of the Tangyur, Rgynd, La,
and begins with an invocation to the Yogini of the great seut

(F 25T gerad<w))
4l. ﬁaartuﬁﬁti, Svapna-taranopika, Tibetan : i]'ﬂl&"
gﬂ'ﬂa\'ﬁq YRN— Propitiation of Dream-Tara.

It extends over leaves 920—94a of the Tangyur, Rgyud, la,
and begins with an invocation to Dream-Tara. 'T'he author of

the work is Soma-mitra ( a‘ qa'qqﬂ' l:l"% ). It was transiated

into Tibetau by the Indian Papdita Sugata-éri and the Tibetnn
interpreter Byamg-pahi-dpal.

42. [Mﬁﬂf{!ﬂ, Mumirgu-karika]! Tibotan : Rg;-q&'a
%Nﬁiﬁ—‘z& memorial verse for the dying man.

1t consists of the leaf 94a—945 of the Tangyur, Rgyud, La,
and begins with an invocation to Tara. It was translated into
Tibetan by the Kaémirinn sage Sakya-éri-bhadra and the Tibetan
interpreter Byamg-pahi-dpnl.
43. W|IY-FIC-QTYF-ATH, Arya - Tara - sadhanan - nama,
e~ o -~ .
Tibetan : qaﬂ]ﬂ'ﬂ'gm'ﬂq'gn'aqﬂ' GN'ga—
Propitiation of the blessed Tara.

It consists of the leaves 940—95a of the Tangyur, Rgyud,
La, and begins with nu invocation to blessed T'ara. The aunthor

of the work is the great teachor Sarvajiin-mitra (NS
ABAAR A
44, QUI-FTC-ATYAT, Arys-Tard-sadhana, Tibotan : QAR
&l'gﬂl'&ﬁ'gﬂﬂﬂﬂ—Pmpitiation of Arya-Tara.

I Iu the original book the Sanskrit title is not given. I have supplied
it in accordance with the I'ibetan title.
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1t cousists of the leaves 954—96a of the Tangyur, Rgyud, La,
and begins with an invocation to Arya-Tara. The author of the
work was the great Kasmirvian Papdita Sakya-sri-bhadra.

45, FPIOE-TW-WAH, Vajra - varahi - Tara - stotram,
X - Wi o P -0
Tibetan : § EXA| ﬂ'ﬁm A I8 L—A hymn to
Vajen-varahi-Tara.
It consists of the lenf 96a—96b of the Tangyur, Rgyud, La,
and begins with an invocation to the blessed Tara.

The hymn was composed by Pandita Candra-kirtti ( a'Q'

TN
46. G"ﬂl(l-ﬁﬂ!—‘lm, Uttara-stotra-nama, Tibetan : aal'&r
E"g"' g qa\ﬁm "j‘ﬂ' Q§’ﬁ'ﬂ — Praising the
avgry Tara by the fundamental incantation. '

1t consists of the lcaf 966 of the Tangyur, Rgyud, La, and
begins with an invocation to Jo-mo-byin-rlabg-can (the blessed
goddesns).

47, Gﬂ?ﬂ(ﬁﬂ"m'ﬂ{, Ugra - Tara - devi - sadbanam,
[
Tibetan : g@fu‘l"jj’ 2‘%@'@5’ GRN—Propitiation of
N> a
_ goddess Ugra-T'ara. .

1t consists of the lcaves 966—98a of the Tangyur, Rgyud, La,
and begins with an invocation to Ugra-Tara.

The book was composed by the great Pandita of Kastern India
named Sri-vana-ratna. It was translated into Tibetan by the
very same Pandita, and the Lotsava Hjam-dpal-ye-feg in Dpal-
hkhor-bde-chen.

48, WH-IY-TIC-ETHA-MA, Arya-Ugra-Tara-sadbanam.
-~ a—c

ndama, Tibetan : Rﬂ‘qﬂ&‘ﬁm&]iﬂ" AR §Q'QQN'
éﬂ's'q—'l’ropitiution of Arya-Ugra-Tara.
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It consists of the leaves 98a—99a of the Tangyur, Rgyund, La,
and begins with an invocation to goddess Tara. - The book was
composed by the teacher Rtag-pahi-rdo-rje (Nitya-vajra). It was
subsequently translated into Tibetan by the Lotsava Maiijudri in
the presence of the great Pandita Vanaratua of Eastern India.

49, mz’(-a]m, Eka-jati-sadhanam, Tibetan: XA
N\ N\
A|SAT: &lﬁ'§Q'ﬂ:IN—Propitiation of Ekajati (the

single clotted-haired goddess).

It consists of the leaves 990—1005 of the Tangyur, Rgyud,
La, and begins with an invocation to Eka-jati.

The work was translated without mistakes from the divine
language (Sanskrit) into the symbals of Tibet (the Tibetan lan-
guage) by the great Pandita of Eastern India named Dana-§ila at
the town of Hon-hdahi-gku [Kamarapa P ]

At the end it is stated that the worship of Tard originated
from China, but it is not clear whether this refers to Ekajati-Tara
alone or to Tara of all classes.!

50. [ﬁﬂ"[-iﬂ(‘l-lﬁﬁ'ﬂﬂl-!f@l, Krodhana-Tari-gorocana-
Pt o O S, o WLy <y A ]
vali, Tibetan : ﬁﬂl 3| ﬁ&l‘llﬂk QA S ﬂﬁ& &'] —
The offering of a yellow pigment to Angry Tira.

It consists of the leaf 1005 of the Tangyur, Bgyud, La, and
begins with a salutation to the single clotted-haired goddeas

- o
(FHRARSA[H) |
.
AN YIS YR ||
(- - Vo Vo
Q- PR L |
- FaQNIgETd (|
~ o ~~ N
HUAQ Y QN U Y EEAN ||
é'nx'arQEW'é'nﬁ'ﬁ'aEarQfﬁ'q'ﬁi"mwai'oﬁa' yae
SYTAT IV TRt ogwEs gy Lad i

(Tangyur, Rgyud, La, 100b).
2 The title is asoertained from the colophon.
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It was translated into Tibetan by Papdita Danasila himself
(of Eastern India).

51. Another work on Tara extending over leaves 1015—
102a of the Tangyur, Rgyud, ILa, and composed by
Rtag-pa-rdo-rje (who was well versed in the Sastra
of Nagarjuna) and the great Papdita Danadila (of
Eastern India).

52. RF-TWHRASY-WUAH, Sukla-Ekajati-Sadbanawm, Tibotan:
&N'q]%qrﬂ'ﬁ"]&'ﬁ- a'§Q'ﬂ-QN—Pl'opitiation of
white Ekajati (Tara).

It consists of the leaves 102a—103b of the Tangyur, Rgyud,
La, and opeus with au invocation to Ekajati. The author of the

work was the teacher Lalita-Gupta (ipﬂl'lﬁ'gﬂ' 4l) sprung from
Sri-advaya-vajra (ﬁllﬂlﬂ]?&rﬁﬁfg )- It was translated into

Tibetan by the great Pandita Danasila of Jigatala in Varendra
(Eastern India).

53. (w-(q;qi‘t-mm{, Rakta-Ekajagi-sﬁdhaﬁam, Tibetan
RO AR AR B AR GRS —Propitia-
tion of red Ekajati.

It consists of the leaves 103b—104a of the Tangyur, Rgyud,
La, and begins with an invocation to Bhagavati-Rakta-Ekajati.

54. wHNSY - Wlugw - fafy, Ekajati- adhisthana - vidhi,

o & [y

Tibotan : RA"KAISAT & 5HR R Ty aFAs7:

%.' l“]‘The method of blessings bestowed by Rakta
Ekajati. '

It consists of the leaves 104a—105a of the Tangyur, Rgyud,
La, and begius with aun invocation to Rakta-bhagavati. The work

-~
was composed by Krspa-carya (ﬁ‘ﬂ'll'ﬁﬁ'ﬂ) and travslated
o e
iuto Tibetan by Papdita Narendrabhadra (N'ﬁq!:'ﬂal:'ll)

and the Tibetan interpreter (Gshon-nu-geg-rab.
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55. QUATC-THNN-IALI-GTHUAH, Agra- Tard - Eknjati-
upadeda - sadhanam, Tibetan : &%'q]'ﬁ‘]ﬁmwxmu
ﬂfsﬂr Lﬁ' Nﬁ' L'AT 5‘ 'qgﬂ *gAN —Achievement of
the instraction of the excellent Tara Ekajati.

1t consists of the leaves 1056—107a of the Tangyur, Rgyud,
Ln, and begius with salutation to holy Lamas. It was translated

into Tibetan from the Andhra-Sanskrit language (K%'%&'NE'
'%’ﬁ'ﬁi'ﬂlﬂ) by the great Pandita Danadila of Eastern India
and the Sakya Gelong Rig-pa-hdsin-pa-khu-rnal-hbyor-pa.
56. ATQRAL-UY-9YNH, Tari-devi-pafica-sadhanam,
Tibeton : gm'&@'@a'QQ'QQN— Five-fold propi-
tiation of the goddess Tara. .
It consists of the leaves 107¢—108b of the Tangyur, Rgyud,
La, was composed by the teacher Nitya-vajra (6”]4&?%)

and translated into Tibetan by the Indian Pandita Ratna-dhrti
and the Tibetan interpreter Rma-ban-chog-hbar.

57. MEWATT-AIYAH, Karuna - Tara - sidhanam, Tibetan
e [
AN Eﬂ' ﬁﬂl’&lﬁgﬂ'ﬂq?ﬂ —Propitiation of the
D>
merciful Tara.

It counsists of the leaves 1095—111a of the Tangyur, Rgyund,
La, and was composed by the teacher Nitya-vajra. It was
translated into Tibetan by the Indian Pandita Amogha-vajra

a A Ao
(ﬁﬁWﬂ% E) and the Tibetan interpreter Mkhag-pa-ba-ri, who
were invited to Tibet and completed the translation in the Golden
o
House of Bgdug-ran ( AFATRSAAVIRC) |
N>

58, wra-aTCl-Haat@-fyfy, Avyn - Tara - antarbali - vidbi,
Tibeton : & AEF FA A 4= T AH=-[A Ea)—
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The method of (giving) mystic offerings to noble
Tara.
It consists of the leaf 111a—1115 of the Tangyur, Rgyud,

La, and begins with an invocation to Blessed Tara, Candra-gomin
was the anthor of the work which was translated into Tibetan in

the Jong (E:') of Nepal (@N'ﬂm'ﬁv)‘

69. faw-wfa-um, Tilasati:cnkra [!mfa-'aﬂi ? farafa-
Wi ?] Tibetan: 3:;&:1]&.\ G\P&N “The circle

for expelling (evil spirits).

It consists of the leaves 1116—1124 of the Tangyur, Rgyud,
La, and begins with an invocation to Noble Tara. It was composed

by the teacher Nityavajra ( l;ﬂr K]G\ % E) and translated into
Tibetan by the great sage Rma-ban-chog-hbar.

60. ‘qIQA-PgI-wHng, Tara - guhya - sdhanam, Tibetan ;
gmwa'nm:'qa'gcmw—msﬁc propitiation of
Tara.

It consists of the leaf 112a—112b of the Tangyur, Rgyud,
La, and begius with an invooation to Lord Avalokitedvara.

It was composed by Sri-Nitya-vajra ( gﬂ]:fr:\’f'é) and trans-
lated into Tibetan by the Indian sage Ratua-dharn gnd the inter-
preter Rma. '

6l. mu@-|uT WAl (?), Karupa - aadhsnam karma-

vidva, Tibatan : SFYAVE AN AN Faarad; il

HAN — Effectuation of diverse tlnugs from the Mer ci-
ful Tara.
1t consists of the leaves 1126—1135 of the Tangyur, Rgyud,
La, and begins with an invocation to noble Tara.

It was composed by the teacher Nitya-vajra and tmnslated
into Tibetan by the great sage Ba-ri-lo-tsa-va. :
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62 [ w-aT-I92q-fadw-zqw, | Aryn-Taré-upadeda-
nirmala-darpans,! Tibetan : E'QQX &"g‘“' ﬂa ﬂﬁ'
:ﬂl'ﬁﬁ't:'ﬁl:ﬂ'll = A clear mirror of instructions of
Krya-Tara. ‘

It extends over leaves 1146—117a4 of the Tangyur, Rgynd
La.

0 —
A Uist of Sanskrit works on Tara.

63. IP-TATC-YYIFH, Ugra-Tara-paficangam—A five-limbed
hymn to Ugra-Tara.

It is inclnded in the Government collection of MS8S, in the
A.8.B. No. 5830, and is written in Devandgari character. It
oconsists of 21 leaves and begins with an invocation to Gapesa aud
Ugra-Tara.

Paiicanga is thus defined in the book : —

age ygigAge yew gl aqr .
TH ATHt EEEY WA MK )
64. JFTT-WMeq:, Tara-kalpah—The ritual of Tara.

It consists of 12 leaves, and is noticed in Biihler's Catalogue
of Sanskrit MSS. from Gujrat, Fasc. iv.,, p. 256. A work named
Téara-kalpah is also mentioned in the Bengal Asiatic Society's
Notices of Sanskrit MSS., Second Series, Vol. IIL

65. FTLT-HqWAl, Tara-kalpalata—A wish-yielding creeper
of Tara.
The aunthor of the work is Narayapa Bhatta. [t consists of

211 leaves and is written in Devanagari character. An old copy,

very rare and incomplete, is noticed in the Catalogue of Sanskrit
MSS. in N.W.P,, part v., p. 24.

66. arCT-MmIAH, Tara-kavacam—An amulet of Tara.

L The Bahskrit title is ndded by e in conformity with the Tibctan
title. ’
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Noticed in the Catalogue of Sanskrit MSS. belonging to
Pandit Radha Krishna of Lahore, p. 45.

67. WIEY-Ha1R:, Tarakgobhya-samviadah—Colloguy be-
tween Tara and Aksobhya.

A Tantric compilation on the adoration of Tara and anec-
dotes regarding her.

It cousists of 14 lenves written in Bengali charactor, noticed
in Rnjendra Lal Mitra's Noticos of Saunskrit MSS., Vol. i., p. 204.

68. A-T™H, Tara-tattvam —Truth about Tara.

Siva is the author of the work. It consists of 50 leaves
written in Devanagari character, and describes the Prayoga, wor-
ship and Yantra of Tara-devi also called Duvitiya or second of the
ten Mahavidya. This book is rare and the copy seen is old
and apparently correct. It is noticed in the Catalogue of Sans-
krit MSS. in N.W.P,, part i., p. 184.

69. J-AWH, Tara-tantram—A mystic treatise on Tara.

Ritual for the worship of Tara. It consists of 201 leaves
written in Devandgari character, noticed in the Bikanir Cata-
logue, p. 619.

70. AV-UARfEWT, Tard-pajjhatiki—A small bell of Tara.

The author of the work is Sankaracarya. It is quoted in
Tantrasarva.

71. J-4GEH, Tara-paiicangam—A five-limbed hymn to
Tara.

Another copy of waarCraqT#Y (No. 63) in Devandgari charac-
ter. Government collection of Sanskrit MSS. in A.8.B. No. 5882.

72. qwI-y2@H, Tara-patalam—A veil of Tara.

It consists of nine leaves in Devanagari character. Copy old,
complete and rare, noticed in the Catalogue of Sanskrit MSS. in
N.W.P. part x., p. 40. '

73. @-ugfa:, Tara-paddhatih—A ceremonial-manual of
' Tara.
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The aunthor of the work is Naraynna Bhatta. It consists of
38 leaves, written in Devandgnari character, on the worship of
a form of the goddess Durga called Ugra-Tara. Noticed in the
Bikanir Catalogue, p. 622.

A work of the same name, consisting of 49 leaves written
in Devanagari character, is included in the Government collection
of Sanskrit MSS. in A.S.B., No. 5886. It begins with an in-
vocation to Gapefa, Sarasvati and Gurus.

74. arLr-qrrforaT, Tara-parajika—Confession of deadly
sins to Tara.

Mentioned in the Bengal Asiatic Society’s Notices of Sana-
krit MSS., Second Series, Vol. III.

75. Hl‘(l-‘&'lﬁ-ﬂm’ﬂ, Tara-ptijana-vallari—A creeper of
Tara-worship.

Noticed in the Catalogne of Sanskrit MSS. belonging to
Pandit Radha Krishna of Lahore, p. 26.

76. & lﬂ-w-m-ﬁﬁﬂ, ‘I'ara-piija-nyasa-vidhih—The me-
thod of dedicating parts of the body to Tard at the
time of worship.

Noticed in the Catalogue of Saunskrit MSS. belonging to
Pandit Radha Krishna of Lahore, p. 45.

77. mu—w—nﬁm, Tara-puaja-prayogah—The ceremonial-

form of Tara-worship.

It consists of four leaves, incomplete and extremely damaged,
written in Bengali character, and begins with an invocation to
Paradevata. .

It is included in the Government collection of Sanskrit MSS.
in A.8.B., No. 3399.

78. FU-YHA-LEATH, I'ara-pija-rasayanam—An elixir of
the worship of Tara.

The anthor of the work is Kasi-natha Bhatta, son of Juya-
rama Bhatta of Punpyagrama. It begins with an-invocatiou to
Gapeta and Gurus and is included in the Government collection
of Banskrit MSS. in A.8.B., No. 6540.
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1t consists of 13 leaves written in Devanagari character.
79. TT-9ZA:, Tara-pradipah—A lamp of Tara.

It consists of 70 leaves in Bengali character divided into five
patalas or chapters, The anthor's name is Laksapa-dedikendra.
It is included in the Government collection of Sanskrit MSS. in
A.S.B,, No. 3373.

80. atTr-wim-axfguY-112®WA, Tara-bhakti-tarangini-nita-
kam—A drama named the river of devotion to Tara.

The author of the work is Kaél-natha-kavi. It consists of 86
palm leaves written in Bengali character and dated sapvat 1737.
It is an essay on salvation through the medium of worship to
Taradevi. The work was composed under the auspices of Raja
Krishna Chandra of Nadia, whose genenlogy and life arve briefly
given in the first chapter, It is included in the Government col-
lection of Sanskrit MSS. in A.S.B., No. 815.

81. altl-u’rﬁ-qam}a:, Tara - bhakti - sudbarpavah — The
ocean of nectar of the devotion to Tara.

The author of the work is Narasinha Thakura, a disciple of
Gadadhara. It consists of 45 leaves apparently old, written in
Bengali character, and divided in five taragas or chapters. It
was copied in éaka 1697 and is included in the Government collec-
tion of Sanskrit MSS. in A.8.B.,, No. 4187. It begins with an
invocation to Sarasvati.

82. mtt-q\mﬁﬂ:, Tara-milabodhah—The fuqdament.nl
knowledge of Téra. o

Mentioned in the Bengal Asiatic Society’s Notices of Sanskrit
MSS., Second Series, Vol, III.

83. FU-TYYH, Tara-rahasyam—The mystery of Tara.

The author of the work is Brahmananda Giri. It consists of
four patalas or chapters and is included in the collection of the
Oriental Library A.S.B., No. IL, F. 27. It has been printed in
Calcutta under the editorship of Rasik Mohan Chattopadhyaya.

84, qII-T¥W W-Erﬂ!ﬁl, Téri-rnha.syn-vrtﬁki—A cofmhen-
tary on Tara-rahasyam, No, 19.
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The author of the work is Gauda Sankaracaryya. It con-
sists of 121 leaves written in Bengali character and dealing with
the diroctions for the adoration of Tara. It is included in the
Government collection of Sanskrit MSS. in A.S.B., No. 221.

85. Nl’tti"l-ﬂrﬁm, Tararcana-candrika—The moon-shine
(elucidation) of the worship of Tara.

The anthor of the work is Jagannatha Bhattacaryya. It
oonsists of 26 leaves written in Devandgari character and begins
with an invocation to Ganeéa, [t deals with the directions for
the adoration of Tara and is included in the Government collec-
tion of Sanskrit MSS. in A.S.B., No. 6537,

86. arETON-axfg@Y, Tarircana-tarangini—Tho river of
worship of Tara.

The author of the work is Sri Rama. It consists of 59 palm
leaves written in Uriya character, and is included in the Govern-
ment collection of Sanskrit MSS. in A.S.B., No. 4267.

87. Cl’tl’llht, Tararpavah—The ocean of Tara.

This work is quoted by Narasipha in Tara-bhakti-sndhar-
nava (vide India Office Catalogue, p. 497).

88. arur-fawmE:, Tara-vilasah—The pastime of Tara.

It consists of 24 -leaves written in Bengali character and
divided in eight chapters called pafalas. The name of the
author is Vasudeva Kavikankana Cakravartti. It beging with
an invocation to Tara and is included in the Government collec-
tion of Sanskrit MSS. in A.S.B., No. 3455.

89. m-ﬁmﬁ?m, I'ara-vilasodayah—The origin of the

pastime of Tara.

The author of tho work is Vasudova Kavicakravartti. Tt
consists of 45 leaves written in Bengali character and divided into
ten chapters called ulldsas. An incomplete work copied in Saka
1620 is included in the Government collection of Sanskrit MSS.
in A.8.B., No. 790.

90. FIT-H4SYRY, Tara-gntpadi—Six stanzas on Tara.
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This work is quoted by Gauda Sankaracaryya in Tard-
rahasya-vyttika (vide India Oflice Catalogue, p. 903). -

91. FMLINT-AAAH-EA=7, Tarastottara-éatanama-stot-
ram—One hundred and eight names in the form of a.
hymn to Tara.

It consists of one hundred and eight epithets strung together
in the form of a hymn to Ekajata Arya Tara, or simply Tara.
''he hymn is alleged to have been imparted by Avalokita Bodhi,
sattva to Vajrapani Bodhisattva, and is intended to be worn as
an amaulet to avert evils proceeding from thieves, war, fire, lions,
water, eolephants, tigers, noxious animals generally and other
causes to which Bhiksus wero exposed in their peregrinations.

1t consists of 70 verses, mostly incorrect, written in Newari
character, and is included in the Nepalese-Buddhist MSS. in the
Oriental Library of A.S.B., No. B 33. There is another work

of the same name in YIXXIEWY, No. B 65, in the Oriental Library
of A.S.B.

92, AT-HCW-ATH, Tara-sahasra-nama—One thousand

names of Tara.

An incomplete manuscript consisting of six leaves, written in
Bengali character, is included in the Government collection of
Sanskrit MSS. in A.S,B., No. 2831.

93. AT-G&¥, Tara-siktam—A hymn to Tara.

A copy of this work cousisting of 15 leaves, written in Deva-
nagari character, is noticed in the Bikanir Catalogue, p. 619.

Hm—m}ql{, Tara-stotram—A hymn to Tara. Same
as YIYT-AY | _ ’

ar-witw-2ta, Tara-stotra-tiki—A commentary on
No. 30. Same ns WYQ-WW-Frwr |

94, arfa-wifym@¥, Tavipi-parijatam—The oelostinl

parijata flower of Tara.

Mentioned in tho Bongal Asiatic Socicty’s Noticos of Sanskrit
MSS., Second Series, Vol. 111,

FToIR-21W1, Balarka-tikai—Same as wawer-Qre-3wT |
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95, WU'@!‘{, Sragdhara-stotram—A hymn (to Tara)
in the sragdhard metre.

The name of the author is Sarvajiia-mitra, who was a Bud-
dhist monk of Ka@émira. The work consists of 37 verses written
in Newari character. A copy dated samvat 1881 is contained in the
Oriental Library of A.S.B,, No. B 63.

96, WITT-Gte-2YWI, Sragdhara-stotra-tikdi—A commen-
tary on Sragdhara-stotra, No. 32.

The author of this work is Jinn-raksgita, who was a Bhiksu of

the Mahavihara of Vikrama-dila. A copy dated samvat 1881,

written in Newari character, is contained in the Oriental Library
of AS.B, No. B.684. The work is also called wrea-2twt |

—_————

The author of the Sragdhara-stotra.

In the Sragdhara-stotra-tika, Jinaraksita states that Sarvajiia-
mitra, the author of Sragdhara-stotra, was a devout monk of
.Kaémira and was renowned for his unbounded charity, Having
given away everything he possessed, he left the country and wan-
dered abroad as a mendicant. - Once, while he was proceeding to
the kingdom of Vajramukuta, he met on the way a poor old
Brahmana, who was in a very pressing need of money for the
marriage of his daughter. The Brahmapa, who was going to the
place of Sarvajiia-mitra himself for help, having learnt that the
latter had nothing left except the beggair’s bowl and robe, fell into
great despair and shed tears. Sarvajiin-mitra, however, cousoled
him snying: “Be not sad, I shall give yon what you ask for.”
At that time king Vajramukuta was told by a certain person that
all his desires would be fulfilled if he could wash himself sitting
on 100 skulls freshly severed from the trunks. The king who had
already secured 99 persons completed the namber 100 by pur-
chasing Sarvajfia-mitra, who sold his person for its weight in
gold, which was given to the poor Brahmana. The 100 victims
were, in a morning, led into the executioner’s tank by officers of the
king. Sarvajiia-mitra, finding no other menns of escape, composed
and chanted 37 stanzas in praise of Arya-Tiara, whereaupon all
the victims were miraculously saved and taken to their respective
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homes. Heaps of gold equal to the weight of the victims re-
mained deposited on the edgeof the tank. The king, surprised at
the miraculous power of the monk, became a disciple of his.

The same story is given in Dr. R. Mitra's * Nepalese Buddhist
Liternture,” p, 288. ’

A similar story about Sarvajiia-mitra is narrated in the
Tibetan work called Pagsam-jon-zang. According to this work
Sarvajiin-mitra, though born in Kaémira, was a student of the
monastery at Nalanda in Magadha where he bocame n great
master of sciences. Tho king to whom he sold his person- is
called Vajra-mukuta in the Sanskrit Sragdhara-stotratika, while
he is called Sarapa in the Tibetan Pagsam-jon-zang,! The story
contained in the Pagsam-jon-zang runs thus:—

“ A littlo bastard child of the king of Kaémira was carried
awny by a valture from the roof of the palace and dropped on the
top of the Gandhola (the great central temple) of Nalanda in
Magndha. The Pandits of the Vihara, taking mercy on him, nursed
him. As he grew up the child acquired great knowledge and be
came a scholar. He propitiated the goddess Arya-Tara and there-
by acquired great wealth. He gave away all his riches in charity,
and, when there was nothing left, he started on a journey to the
South. Meeting on the way an old blind Brahmapa, who was
being led by his son, he inquired where he was going. Being
told that the blind Brihmana, who was very poor, had started on
his distant journey to beg help from Sarvajiia-mitra of Nalanda,
ho was overpowored with pity and detormined to sell lis
own body to give gold to the helpless beggar. At this time
he learnt that king Sarana, who, at the advice of his wicked
spiritual guide, had undertaken the performance of a Yajiia, in
which 108 human sacrifices were necessary, was in search of one
more victim which was wanting to wmplete. the full number.
The king was convinced that if he successfully performed the
Yajiia he would attain the longevity equal to the sum of the
longevity of 108 souls that would be sacrificed in it. Sarvajiia-
mitra sold himself to the king and pnid the gold that he obtained
therefrom to the blind Brahmana. While waiting one night for

I Edited by Rai Sarat Chandra Das, Bahadur, C.LE., Bongal Secretariat
Book Depot, Osloutta, p. 102),
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death in a dark dungeon, he invoked the goddess Tara with the
utmost concentration of his mind. When fire blazed up from
the piled firewood, and all the 108 mon were led in chains to the
pyre, a heavy shower of rain fell which extinguished the fire
within a short time and converted the whole plain where the
sacrifice was being performed into a large sheet of water re-
sembling a lake, The king and his ministers hearing that this
was due to the mercy of the goddess Tara, who was invoked by
the victim who had sold himself to save others, now acquired
faith in the religion of Buddha aud, having released all the 108
viotims of the unholy sacrifice, sent them to their respective homes
loaded with presents. Sarvajiia-mitra, before whom the goddess
had miraculously appeared, held fast a corner of her celestial
robe and was carried to the laud of his birth,”

The same story is related in Lama Taranatha's history of
Buddhism (vide A. Schiefner, p. 168 f.).

The duate of the Sragdhara-stotra.

Neither in the Sragdharastotra nor in its commentary is there
any mention of the date of either of the two works. The Réaja-
tarangini, the well-known chronicle of Kasmira, supplios us
however, with some data to determine the age of Sarvajia-mitra,
the author of Sragdhara-stotra. In book 1V, verse 210 of the
Rajatarangini, we find that Bhiksga Sarvajiin-mitra, who appeared
as another Jina, resided in Kayyavihara, which had been built by
king Kayya. This Kayya is stated to have been a king of Lata
or Central and Southern Guzerat, and was subordinate to king
Muktdpida-Lalitaditya of Kasmira., As Lalitaditya is genorally
held to hiavo lived early in the 8th centary A.D., Sarvajiin-mitra
who resided in Kayyavihara could not have flourished before that
time. As the monastery of Nalanda was destroyed in the 9th
century A.D., Sarvajiia-mitra, who was edunented there, could not
have lived after that time. This leads me to suppose that Sar-
vajiia-mitra lived in the middle of the 8th century A.D.

King Vajramukuta or Sarapa has not yet been identified.
Vajramukuta is perhaps identical with Vajraditya, son of Lali-
taditya, King of Ka$mira in the 8th century A.D.

Calcutta
The 30th January 1907. Satis CuaNDRA VIDYABHUSANA,
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AN IR TEW q P TREIEYt Feky wraw'
waiet y@w femen g8+ fAafkar Negqigr av
A | sarrEgat A fafeqafagenfafa wa )
TCHNENY ATINETNET qrafaeegie WY
et fafammara T fafraf=ar:
wntansfueg: guaficfa W"W‘fﬂmﬁ'l
wer SRR e TR QA
yegefe-wilafa gEel Qi fiEme: )
ReEN
t Orig. adds wwmea | R Orig. wm@awq |

R A mAwt | o A g | v A, yuaig |
(A wgn: o A veaswl < A wqgfe |




wnNaeiw 2wt | e

N Re n Matgarfy—

¥ woftfaAtwaezaR Agfewd: g ma gE: wmr
wat@twarfm A: gfiNen: guet Jamt W€ agARw
wmfr sRumeafa) g ? QT wwmlefh fw
ngdtea: AatE: FRfe@ENNTRCE gw @ ) P
afar Tfy war sTar Wied a9 W | 3:? Aajemt
grmalfi; guwt Awid: faagule wfsnte aawt
aghamt stes: fedler Wt A: 1 wo wie fegur-
waw IYF wwMT| g fawm: 2 wfusssfiang fean: !
W gEffe Pommed | QupiTe: Tweresme-
Toifed serwltead w§ W@ afem | W ORe
6y nGIZIAIAT qINEAT WA A1 ITRIIWT /W7 W -
@ fwi qefed ef@fgrmfafpafame: 9 ant-
UACIAIET: TERHAINATN AT 9@ 8 | -
Al aEMaaaves faamzfafy am)

@\ frrengIAniwAfHYETe (T STAaTATTWIge-
qfys gfiagd Wavaedn egmuwiy

TR TAART ETA g HE R e
TeRTeTER g A ATy ERTY faeaRy |

y Orig. repeats mgeey |
R A, B. wwr | v A, & |




de v NewrEny: |

" RreTRE AT AR [
@z mwma uafa VAW AT ARATATH
N ge N
Ny e TFRAM—
R e frefufa sgd wrea a afe
A\ fevgwraT wfmat @t WEwaTf SEREWETEETH
Sfm? sgmeat waft eed | fagas 2 ggEEet
frerfeaarfem™rg  w3q9n TEU@ U@ WEarfy
‘Ag: A TAr wafger @ gaAr  wehaggewt
wffg TG G W N1 83 AT g9 qq 1 wear
A @ Wiw wwnw @y fqe 3 faams aw
af¥fa wWg= exww 4 qrest safaRfu fEar
femmua@et M=t wenarf Aet g wgataTn
PRO@W Aqgdare W gnwg aae fes
YavE Ra.aq | N W21 9 WA AwEgeAAT-
wigma: agfae: agufwat aw ww wmwava fsd-
A9 famawm  wWE@AEY AgRERANR g Aq )
wan ﬁiﬂfmﬁw wfan xfa w1
Wfimﬁﬂﬂﬂ

] Or_ig. omits * 3 =_Orig. gewa |
% Orig. lﬁ!ﬁ ] ¢ Orig. omits. § in wyay |



QLI S | 1Y

TR TR AR e
YIHHATAOS TR AFARTRUTTATEA |
feea TfesT@igaceaEn grATreRrE et
BATAATHAAAASAGAT TR AR AT aH |

LA
g IRwERfa—

U O @fim: agd sAEwEmia gE gEA: |
RITUA ? GRG YR | HECOHRTA: wgum@: AL
AT W &3 A SWIfEAT 4 QT GEGT AVIQ-
ARG &6 G MU wAwT A7 a4 | a9q)-
Har 9 gfeagawmr  ArfyeagEyt s
qRw WAz wwal wfegu sal wfid 9w ag)
fremit waaiufzRguet aqufeatsfamgo @
fastgageaifa A: ogAT Wyeer A AR BAZI-
QEIq SFAC G O wWEgral saMat q@d ar
Y@ gRaEw F JqEn AAfINEQIW SWEr waE-
AW ¥ A FEOTERLIQ: AR wfAgEw @

L A 9@ A FR ] A, ﬁmﬂqrgﬁ I
RAwml 8 A omitsqg| Y A ¥TE TAT SHENT |
¢ A. omits Far | © A. omits ®t|

- < Orig, wet 1 & Orig. fewat,



1 TrgEtNEaY: |

AN W W ARRES g RwEEs Aleredn
wfasasaq Uy wfAdled 9 aq ) a7 wEafAy &9
fafant Qifiasfetas faamifa wa:

quTfy gfrdgame

AN F AT KATOIAR A e -
O AgRERHAATEfE TEaT |
fepemmfa yrfEagaTam=famiuted
fos STl fecaCTRaRTTEEETE |
RN
v er g ¥feffa—

WegrymrEgy wrala ) fasag ? Setmmt w@-
srsguigat aw wwed | g sfeiget wom-
€T WFHFU AT AWy AqAEAtAl At
faeqifzatsFaiQiy  IEm@t WA @WiEr 99 aq |
A gqrzfafarea sl & sgvifd w1 wgar fac-
Qfear WHET § WAIE U3 @0IT 9EgEAT AHTel
agu wREA Ifa a grar) @a ugsEstufia
fawq wgud gen'vANEENAY AvEfuewa@a o]
mREAa gAmEe: Afagifza: | faleegda fasire-

v @@ would harmonise with the Tibetan version.
® B.fax! § A.w@ | ¢ Orig.ax| w Orig. vaw '



Ty St | oy

FEATE | EmTAEl sfAATReE SRR wmmmrk
7qy wifgay amafr wnitn: afiwrd faErt oas-
gat WA s N A qaAe qven @@ fagugar
AGFIVREZANAY CAATYT ATASA FNH=ATAT @ a7 |
afatiagd  wiadfes fafqafafa @ fRgewr-
mifay InfRarfzetsuiqegeaifiy urag dwg faa-
gnaiat fsErRsAvANTTRIeIAA  S@Tfam afe-
wid wwrlugfinida w#s &9 aw a9 anE
g7 Aq )
AR gRlARTORTATRITATY

S U U SRR
HAAER A S faagamigate A |
TR ferggTiyTa Tyad arsand € afeq
azd frred wlemagngfaasiefimm |
- RN
Ny ErRfA—

G gadifie: mgoR wiswafa ) ererfegradl
UPRIRA W smmIne g wifgaesy  wifed
ww aq | fayad ? Maq SILHEL T EN e
fagd ufem 9w ar aq) st fafae) Meimew vx-

vA mifvgm =B am®) s A . qagfes: 8 A faw)



T Tawrregy: |

MNenvzfaa: gog 79y Tal 9 IW: EREW W A%-
NE 9 a7 1 WIfRAE ARG | 7@ T
wraviaAar afad 9t gA aatsfa wfumax erfalsas
HawH WiATY AQEEYH WO SR sl | wrg-
AH W GHAMANRING | FAG WIgwT | WAt RM@A-
wAE §Y fAgH UF ®UH WIATY a9 aq) fERa 2
wfenizfafanom¥ioe (3 wwafe famyg swwvEd |
PN 2 SIUWMORIR  9IuT  Rteosqufufaieae
wfwind gfwal atwd amr 6 wrmE agreg | waT-
uA: AATARU  wufiRgwanafaawawEg  wufc-
oAt wfawaRt gfa wae )

| WAAIAAGRENEAYREIWEQE A -
FEwigd v gty
AN AR ZAERE T A aTe
e (@Rt Tt | e aa v
Tq WA 7@ afegacied aedr R
M TG A TaALa_ T TG: )

'8\

" Orig. &fred | = Orig. ufnrad | 3 B. w@Ey )
"8 A, ®wa| 4 A amw | ¢ A ¥fx
S A mgw = <AgE cAgwmi



AW 2\ | T

38N RN fa—

¥ TRYMEAIAIEL FQtat WIRATHAT gRT -
ww Harsfafififa gur wfewget I@MizRy [ut aw-
nuat frawe affafat e sawa: o< 3f swmfa
wdfaq ¥RW: agat ar aw ga Wb fEaga-
ggwfa: | fRaA . wswE 3¢ Wi w.sSWwe ava
Qashemy  NaETwE AR fasgegEr a9 awfeamtq
rgmiwaifa gne@y wuR@aEt Kamt gaagat
aafa EyuIfe Ioq Gh: ¥39: QY T AATT AATY-
gEEt @ § A9 | I eRRiR eI REg-
INEAIAAARGTYIRRAA a3 gunferesfosin-
ansfa, av ;e 3% 9 gAvefaam wiE wignt
afxwt TRA@IAAfa & tagfayw@a fean | afe-
Y7 TRt §UA | wANt FJrufeufla € e 9ugae
I FWH | RFIW ANAFORT W GTWORH Afqar
W W37 g aw | GEfernfuaeuEtsaty 9w
smeufH agfaigafageadfa wa: )

FufgneinuigMarfeswmaiai  fewefd  afagu
FUAfAagIdgIOII(REAINHIWT IHFaar &9 &
an gfedisfame ameafa gamgt afggems

¢ Orig. frge’@ait = Orig.a| g .Orig. x™ar |



o Tzetwsay: |

I fAEA pgAATASTE fAanw 39t
ag anerafalasafa i rEmET Ry |
fawy feruer snfaafaat gra gEgRidram
waTgEnfy et wRawgaar @wat fa=ata
RY N
Ny I 9y IETig—

¥ gagfifa am fawgamy sfvEns’ yua-
A ARTYAI A9 77 fANde wfysal was’ o
waaY aver fafgagwrmr aw araIw wRmadg wfy-
Tafumat w: gafafy: warase @t ue wamw
g QIW A A% gTigTa qE9 ¥ HLW 4 G q9I
gus aMIfa 97 SWW T3 n@SQlAINEH  Wutw@<-
Y w99gn Ny | faw gy awify fevae aal:
wfasaAwfent faww wAdweify fafiasees gat-
qAY WAEYAAT WA wfqwaur aw @A S[iA
faufea ez @ g@ @wat @A T WA
2973 |  famatfa  sfAacasiueAIge@urar
CUCHE COUVIE (Cce - HIE TN o fE 10 G

L A @q R A. Tytfaufas |
R Orig. adds fawgatatafa v waaq |
8 Orig. illegible,



ety 2t | se

wza afcxm wnaat QAR TRy

FPTUAR RAmTINEe Wt e efe
qf¥ MAITIT: F& GAREY WaT \rAAT: |
"qEEefaRteanafa afa Saa: gada
T¥ WA S(d a8 qUE 1A nonaw |
R
"¢ FEUA—

FETTCA AFIN G TARY AU ¥ @ WAAYE
foymeng waer xfawar wfum: x@r s€ ar wr)
WYA! FWUY LAY § WEART gEIAn §in-
WYUE A U3 fanat RewyeNd: waIn senluar 9
ufuat glaewiewi w@3 wer efRIaw: | vEafad ¥
arfefe afg Nuoa® sfafanygei gfeq saeias fy
YWIZa | fa@ ? A7 wis@a WAl oW Aq efavied
URTREA @ QY 9% afeT ) ¥ as@ aar wfa-
fger sxer 9@ 91 fy Neu WAe: wJaaEnEH-
¥4: gy falfy | wwwle aaisfa@A T Wag @y )
@i awmat wiwat wafa st Rae el R-
\UQL U YARTSY UH{ WZA1S JE ANINAH |

Y A. @waT | R Orig. Whed |
g Orig. omits 4



o< Nxwiwsgy: |

wHaq wfameq | & age sdae—as guEt @i
WNYT AT AW WINATY 94 Ud ARREH WAL
o wia '

gfat ufigamy amfaage gftwAgsTg
A @R AR AE A AT w4 aq
Y@ JETRATSR AR TTaTRIEAIG T 739 |
UH AT (AT W e (e (T
AT AN GRAGARe! af GErEAGUIEE

| N8O N

TARAREE FRRT@Ts g CEaATHR |
wlo n

afaftd s=aufasqErat s aw-
RQYETA@™ |

AR AR-WRF) YL@ dyfoar 4531

gt feawtat wafa @1 v @ °r = |

.t Orig, gfras | R Orig. omits |
R A.7q ¢ A, guity |
y A. wfawq | ¢ A. miFmEx|
s B.am yg faama: | < B. =aar |
¢ B. omits uf | v° B. omits g |

1, B. srstfemtai \R B, argwcaeryEwa |



U i | 8e

FE@WA GRIAT AT HMITNE] A
1N wiwwar Fifa saat fel et

N 3o wgafa—

¥ WZwQW AgUINIAEE A3 gutwAi gueg-
A WITAH (AW UG WIS WYY AAT WIHH
wgifzan | wfgdgwy  wirea wfagiRar cawr
ufemie w@r we aq | freER . gETeETSRn wHat-
sfHETy: ¥ WE AW AYTETEIE 9W Aq | WTgm
ymnadie Wi Mwa wI9Aq | NYE AT
qur WIfZ@s: | w4 @i gFEa (2 i aw geat
ATH WIYAT GAGAREIH WET WiWAX AR g |
garEdl SuTEr Ar| g™ A | a2 waia-
WaAgrIUAnElEa YRty § @ @fe sye fox
WisEgH 99 atH | QGATEIAN A0 gen W 9 @
widl: gEEAl MAUTGH WErg gl anEar wag
xafaara: )

A AEATHFTREAMET FETENS GRTHH 0

 Orig. ufq@m | ® Orig. wwa |



g Naw=Egy: |

wfaftd gEmfavaemt st arcrecew-
[ |

faurg =t gz i

AroegTIRGRTh |

H war arfefa g

G W Aarg JFA N
MmN R adaamgufeaing-

RN Iawar araragla-
&t afcgwraT |

;fadAg (yT5y) sfed 39 grmt fad
AyR feaRs@eq wagfAgesd |

Orig. 7 R Orig. waad |



A Tibetan Version of Sragdharastotra.

ﬁa’q'qé\avminﬁ# T

FIHTI! FTERTIT T/ JRaEy
JRAFRA| RUANSFNA A YARIND ||

FHRERMA PR THRIRR G RN ST RN

A FRGA |
YR ER AR R TP A TR B
,2%’ qi:.em.aa.qsa l '

U D reads : ¥ ¥mgadadysy |

* Orig. X1

3 Orig. w1

* D adds: k=fs corresponding to the Sanskrit
original @ |

* The Tibetan equivalent for {awg is wanting.

¢ ( reads: Iaw |



vz oA RES A RPN A |
RETHEY GRASATAr A YR I g TR TN
AR RER IR AT TN | |
A R BN T o CES R
s araFaaxais)) 2 )|

fr‘lm':ﬁ'gqa'qaﬁ'ﬁ' q.-‘ ém. qg.i"]q-qagql 2 ﬁm.};{,.m.
WAL ||

FREIGRNFCN ‘g I NG LR FH gAY r;qu«r
SRR 1)

! Orig. @8 which is inaccurate.

* C reads m~nx which signifies gold, whereas the
meaning here is new or fresh which is correctly ren-
dered by m~x in D.

3 For 573 qaa'wa (“of sorrowful countenance”),
D reads: zaN'sc@srqmizgary which is an exact
Tibetan equivalent for mifRuls: “ to what direction
shall I adhere, to which region shall I fly or whither
ghall I turn?”

* D reads: 3&q |

s For ¥ewN (istultiﬁed ), D reads g qa’  (being
foolish or stupid) which is perhaps a better oqmvalent
for Sanskrit &§F |

¢ For ogNsesq'aN'y, D reads [a'a'3dN yN'3q'y
both of which are equivalents for Faw;fan |



Y IARRNA IR Q| vz

ARG AR § AT A H SRR AT
Tasagea |

RGR T AT A Y 9N R RAE B
e RS 21

BRIV E R SRR RN A TR R AN
AR ST R iA |
ﬁ'ﬂ“rﬂéﬂ'ﬂN‘i‘%“TRSWE'?‘%%“l'éiﬁ'j"aﬁ'n’\‘
AIRAARFE | |

'qyq in C is an exact equivalent for wgh
(beauty). But D renders that word by a5 (light or.
brightness).

¢ symtw is rendered in C by =mym signifying
“looking or sight”’ butin D by qja'q which signifies
“light.” ‘

* Yor maafey g (=uramn ) D reads : Qs I QIN"
aNeR'q (=veafanaa )|

* Creads qv and D & |

° The text wa in C is not quite legible. era'y
evidently stands for wgwi, and xqEvwx for ag
(used in interrogation). The rcadings in D seem
better. There =g is rendered by &~'yx meaning
¢ certainly,” and wgwr by n:'ngmriicv |



ve FCAREGHR IR |
RRASATAT AR RATAR B 2 & 2o AR
, N ERS ||
3‘@*«%‘5‘“@'@%%s'f?wsmiw a5 Sy
AEEFAIRN| 2 ]
TR ST R TR A I R R T
TR |
“Fﬂ'aﬁ"’*‘rgﬂ"’é‘ﬂﬁlﬂ' é‘r’i"ﬁ"lﬂ’lﬂ'qa'jﬂ's'
AEARARSR AT |
R AP A s YRR TR R HATNCAT RS A
AESeR=all
l @E"ﬁﬁ"ﬂﬁ@"\*JN"‘]‘@"I'N'%E'Nﬁﬁ'j'sﬂ'ﬂﬂ‘ﬂa"r'\'ﬂ‘
NENTAIHYFH || < ||

! D reads §= for &'31°34 |
*D reads NG|
Y Sgrand ev1denﬂy stands as a literary expres-

sion for @wifw; D has as a colloquial equivalent
5 YR

* ca'yN stands for gfdgrd which is better ren-
dered in D by smN'cay |

* D reads more literally xq'5 e ( wayfa) |

 fcaw is rendered in C by §a-g% signifying
“ mid-day " and in D by §'& meaning * the sun.”

! gy is rendered in C by &R (not removed)
andin D by 1aw'drang (not completely cleared).




P RER 2R SR A | vy

i.ﬂa. @"“‘*""“ﬁ'&ﬂ'ﬂ'i AR qa\. S.”W:.g
ZXAFA ||
3’&'&?ﬁ&'ﬁ&'ﬁ'&'&ﬁ'ﬁ'ﬂ\@&';m«rm’:a'nﬁm'&;
W RRE||
AR YR TR ARR RS G N R ST A
ARBREANEAFER |
AU PR SO R TRIE SR SN
SRTSWERS | v 11

-

ARar FE RN BN AR R Qa3 AR AR
RS o
AR SR A g A A SR e
RGN TR |

' Setmmarmr is rendered in C by aRndaaywyy:
ass but in D simply by efs#amysrass |

¢ Wfﬁ?ﬂ‘ﬁﬁ[ | b reads ﬂaﬁi'ux'iﬁ'qﬁx'g‘i'&uw, but
D simply : TR 'YL 2RR'RF |

* mifag is rendered in D by ama'ws’ and in C by
qe |

* ata: 1C e, D more literally snsaac@n |

> mutwafg safwaag: is rendered in D by ¥n Ty

Enw AN-gN TAN |

6 gfawr =54'T3N | @AtIw =T58°85'@'RAN |



vs U IRER AR AP |

NRERAERS YR & & 3= EraRE
AR FTE RIS

W"ﬁ"l'fﬂ"“‘a"'w@“ﬂﬂ RGN G REY
RS ACIFIIN| S ]

-~

RS R T R g T

NRADSCRCENET
"lﬁi”i"l’al“@c'qﬁﬁ'%"ﬂ s Sq&:‘\:"qg\‘ KW
RSB Dy we ]

oI SR AR AT e Ry AR
RN s S R

! gfafuvafumyg is rendered in D by yaamrg
HEQINN'Y |

* For fa yn: aigwt @y C reads @y 3vywad| D
reads By'QsN'Y G gN-3ade |

3 ( reads QT'NX |

* The 3rd line in D runs thus:— @5 AN'=RQa<H"
B SV AR QR OB LY A AR RS AT N H BAN'S | The
third line in the Sanskrit original is not quite clear.
The Tibetan version in C may thus be retranslated

into Sanskrit:— wuw whmafeETdnEET AW«
ORI 99 |



Q:. q.c\‘g‘q. qa- q‘gﬁ. z| ' vy

RS g R A A GBI N
2B TWE N FA |1 v n

-

q]N.S.Tﬁ.E,’.“ qT Gﬁ‘ﬂlﬂ] & q‘s i"” ﬂ &L M' ‘Jqﬁ 5(: =z
BxRzal||
AV AR FOR RNV B ENY
AR Reras gy |

-

D &sm@N-mg for mefagar |
* D y&535°yN for wawg
* For ywwwd O and D have 83 p'uc e |
* D qy for ag |
5 w1 mAg is rendered in € as @y S5 &3m°y and in
D as gvadsaan | :
¢ mgr is rendered in C by udagN |

? st @Al § G is rendered in C as wdagN
5a°8Ense sy | by (people) hearing and remembering
(you) and by (your) name too], in D as wds Sagan-
#35'yUN'ge [having proclaimed (your) name and
also by remembering (it)]. 'The meaning of gan (=to
see, to hear, etc.) 'is not quite clear here. The read-
ing in E is as follows :—&&-avyaszsydn [by
the hearing and remembering of (your) name]. #r&v
and ;ig: both rcadings ave possible.

* g31g in C: ayy'¥ (immediately), and in D :
aygN (with urgency). :



Ve oA AR AR AYRA |

NYFNRITR TR SRR TR YRR
RGN ||

AR IRATRNS FH R R g BT R
ARAFRRF I |] £ ||

@ 0 NS yogA grq ﬁn] ‘xc” s;ﬁ TR q&z\rg& s&
Y WRA LR we N
TSGR BN EN R R SR Y I
” - | RRmRLE q u

! gwrwy is rendered in D correct]y by & AYE'H
but in C by ""u |

' fa Tradifa is rendered in D by &35 yxqasss-3|

* @At y hypocrisy, el Nx'y avarice, Ata 58
arrogance.

7 X signifies “envy.” The corresponding
S8anskrit word does not occur in the original Sans-
krit dloka. In the original Sanskrit sloka there
occurs the word wwfafi: which is omitted in C but
used in D where it is rendered by o'N&Ew |

% gwwe mEe (simultaneously and successively)
in C: sNaqulsyx s and in D : larsegnemin

© ¢ m¥mamaty is rendered in O as: sarRard-ga
PEE $S 8x (being the common share or property “of
many) and in D as: & &N’ SHQaﬁNG"Q (the share
common to many).

" ggmow in O : dewmsEs (i camel belonging
to a meeting-house ) and in D : Qxa‘man&ar (a camel
belonging to a guest-house).



R EAS O ve
‘G ﬁ@@q &'KJ; .&gﬁ. SRR 3T g&.wc.&.%ﬁ.q‘:ﬁa.
S Rliagatall
Hen s A s B A SR R AT AR
TRFRSATH|| @ ||
RVHER FERTAETR AT ST AR § RS
qyrn&"é:qﬁ%‘&ﬂ:t&’]]
. S~ 2~ Y Sor oy
AREAR TR S 3 4 AN TR A TR
AR RGN B T HRAEAA ||
21. . é.§.§::§.5. qa.ga.ic.a, ﬁ‘qﬁ qgﬁ%:
Satl
! Sgrm in C: 1@o@mn'aN (being in great agita-
tion or commotion) and more literally in D : éﬂ'aétw'
y~ (whirled upward).
¢ @im is rendered in C: Q39”3 (wavering) and
in D: sgqy @)
% R is rendered in D as XQ'gN (amusingly).
¢ dghitqfanin C: 1 ogsN g4 waE3a" (com-
pletely moved in great agitation) and in D : REaNYN
gia'y (lifted or run over by agitation).
8 Dreads: &'RQAT HY AN IAN |



So JoARERER TR |

R AR RN DR § TR RS
ERIRgR AR | )
Sn'r-\éqmr‘gq'qs'fniﬂ'qsr&:rgr: BR-L IS
Rk LY A
AT AR IR AT B QISR
F“:'";' NarggAaEg Al
s:mg&"s%‘ng@qnz«r@qarnygsrg:r-‘ga-anrj'

ARIA YRRV ERA ||

! For wi€ D has waragas |

‘@w® in C: 5582 butin D: xoymaqaN-iy
(with self-delight, rejoicingly).

* For 3vtaa D has qhYLag: |

* s igg  is rendered in D as faamaanac
(proceeding from the inside of clouds), in C (proceed-
ing from the cloud-like inside).

s anmﬁmm&w is rendered in D as sqramQr
B3 T3 A ya 33 |

* ¥ fyww waw: in D is thus rendered Raraay’
39U AN | ,

! wgERARIawTa: is rendered in D : {5 gq aNg gy
Qwq'qN (having uttered the prayer in rather unin-
telligible tone).



gc.q.,‘\gﬁ.qa.qgﬁ.q ‘ &2
,ﬁq'&n'qg&'na'n%‘qqqx:rr:\::&'é'aﬁéyﬂnw@&'
S5 9B FaRRER|] 72 ||
Ao &g amA g AR T A s s gR

SRR TS|
SR R AR TR IR AR AT F A GRS
N THAGE ||

ix"é"&:r-'l T IR AN FRA LR YA ST RA AT
ER'EN.SWQ.% ‘ '
é’ﬁf%’a q. Na’.“.gaﬁé’c‘v'.m.o\iqr%:. X 'j'ﬂqﬂ' q&.q%.
SSTESEFTIN 2 1]

' g@w in D §x'3mq |

* For wmiga@ia D reads: &GN aeg |

¥ ( reads Q3 for egx (32) cheek.

* For wex C reads: on (side) and D: =m3qy
(ring). :
5 D recads: mqta (hanging on) for snwfm? The
reading in C is unintelligible.

¢ For stwm C and D read: 3&'® (a bee).

7 For ggix D reads: SURIY |

® a'q here means ( wfe) “rival.” _

9 For wmifemiy C rcads: g, D: 3damx
(top-castle).
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' For wea D reads =®Ny (slmn) wlnlc 0 nNG
(concealed). In C the word intended scems to be
By (slain).

¢ For spm ( mNa{c a pointed stake), C reads:
sNyfe and D : sNQ'@s” |

* For wedt C reads aan‘dy and D : Qga both
meaning ‘‘ wilderness.”’

* For fawag C reads: 7in (smiting), D: 4R
(turned upside down).

* For eilazuty C: &N'88'y, D: 3&N 'y AN'Es
( full of arrogance ).

* For am uw fwam O : @y adasyyd=i D:
@5 adasuq'm@ (your name which is the abode of
fortune).

" For wrefaf@aud C has : ANQRLQIRA 83N while
D : anqgrmuiN-y AN asy (in clearly written stanzas).

® For wf@g C has: gyas (faultless) while D
more correctly has: Q"ﬂ'iﬁiq' (being unwearied).
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! Tor gwmi (head) O has 35 and D %5 |

* For vaiag (gushing out) C has: asmN-an and
D : ayuNaN |

$ ( omits &z’ |

* For wraig C and D have : &5« (from afar).

s For Suf wrfugy: C has: i:'ﬁ'ﬂéc'q{ﬁ (desirous
of pressing oneself upon) and D has : a&rareesaels
(desirous of seizing on the head).

6 Jor fgaad arw: O has: ﬁ’ﬁ"ﬂi'iﬂ'ﬁ! (significant
or profitable speech) and D : 33'dmamN-q (significant
and skilful speech).

"1 Yor sgm C and D have: <®an (turning
round, coming back).
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! For sgrmfa C has =8qN'3a (having the shape)
and D: =z=Nzs |

* For qx C has &V (accumulation) and D : ;e
7qx (filled up).

‘ * Gaping or wide-opened. € reads mgw |

* For ®Ymw O and D have: &da® (god of the
dead).

5 For mmuan C has: @5'3e (@ ? )=sA (self
shut up in or devoted to you), D has: &'ﬂ‘ﬂ'g—l'ﬁﬁ’
y~N (applying oneself to you).

* For amt C and D have: yx'aa (devoted).

" For gawa C and D have B?K:IQQJ |
, ® For fayat fayfd C has: &a8vauxy (wealth of
ornament). D renders it thus : 33 gn-sd~y (beautified
by ornament).

* For awa C has: &V (wrapped), D: m3y3za
(bracelet).
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' For &1 C has 3% while D more correctly %
(a tuft of hair on the head).

* For 2 C has: 5@ (servant) and D : &g
(servant in a room). yEAN=aTWIZ | '

* For Suwrg C has q&aw and D §x1q3e (bound).

* Creads ¥an (praised), D na~ (abandoned or
deserted).

* For wufs O and D have Q'S (immediately).

® For mwfs D has: ﬁ’:'ux'ogx (abandons or dis-

misses).
b)
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I The line is too short by two words. To com-
plete the line we may put % before s& for in 1) it is
used as an eqmvalent for wrw |

¢ ggyd in O seems to have been used for fawt
(wrong, false, unreal) which  is rendered in D by Qe
AT |

s For ﬁm:mgﬂﬁ'gmtlfm C has: rzq Frdmad g
wyémasysand D - duax-dmndvamas3a (extremely
Intolerable or terrible by the excessive lustre or
power).

¢ For 9aqta C has: ¥ Xangna and D: &1'gdN-
yQ (drawn out from a dead body).

5 For wa C has: ganv'yd (robbed, taken away)
and D : QqNq (cleansed, removed).

¢ For wuwmt C has: ®ma&as and D: wary3asy

unconquerable).
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! For m%q C has: m&'&4'y'gaw~ (roaring like an
elephant or a great bull), and D: &N'Su‘g‘ﬁrnw
(shouting out the sound of Cham-chem, i.e., roaring
like a thunder).

* Yor stga C and D have: &x'§s (a rain-threat-
ening cloud).

* For #g C has: gn'gs and D: g |

* For faggataraam C has: ﬁ’crm'qgfgrm'an
(very bright like the flashing of lightning), D: x& gx:
Q@'R43 (moving quickly like lightning).

* I'wo syllables excessive in line 2,

¢ For myotmeufs: C has: B 3NSgRmNgye
(one who has his cnemies slain by thee ), while D
more correctly : @%'§§ ' aNQ'gHT (one having received
cncouragement and nourishment from thee).

" For fumfiz O has: ¥=ui'am (smashes to dust),
and D: gargayxsyvds e Qam'QL'Y5 (smashes
the earth making it flash like...).
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! For ®ga% C has: #~'Qaq (after-joint or subse-
quent connection), and D : &aav (coming forth in
stream).

* For Sgang O has: zardimdqn-zasa (great or
dangerous ulcer), and D : g dar qN-dase |

$ For faw C and D have: ya~'y (putrified).

* Por gv@ar C has: Smxaiay (entirely relying
on), and D : Tga'y (propitiating).

8 For wagx C and D: #a (medicine).

¢ For wfmwamn C has : 3v'Ac-&an'y 4w (clinging
to with devotion) and D: g¥aax1q-wise 3 dw (greatly
rejoicing in with veneration). h

' For wiawy C and D have: N u« (fine gold).

® For sfafafu C has: adav-y (similar), D has:
as'aq (like or similar). .

9 For gwd®w C and D have: w§smu'q (white
lotus).
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! For ga C and D have: g'&

® For smigasear C has: ssea'§a'a (alms of oral
instructions). D has: sacsrgas (ga: ¢ Is it for yg ?).

* Yor fawrw C has: mav'sa (existing permanently
or adhering to) and D ﬂ:‘é‘:’ (falling into).

* For feeig O and D have 39’3V (having been
bereft of). ‘

* For w»g?fw C and D have: ma'Qa ( ‘anticipates
with the mouth’; assumes). '

% 3@ in the original is a wrong reading for wg
which is rendered in C and D as a5 |

' For muad C has: $TmQyaNL (in a royal
assembly). D wrongly writes HY3 for Qs |

* For 3ifg C and D have: 8y'g (disputant).
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! For yw: @ifea C has: AN'TEN (P), D : aN'EW (7) |

* For mfeadt C has: ¥5°Gw, and D : AgEwN (edge
of the waist).

* For wiz C and D have x«"xqf (torn cloth).

* For ufigq C and D have: 1=@'m3% (completely
cutting off).

s For wi} avargf C has: Fatan3asqxg, D
has: i'aQ'ia'gx'aw'ﬁq'ﬁ?:’ﬂ |

¢ Jor wroiyg C has Tywv'gds'q and D : &gN |

7 For @it C has: «&« (?) and D : Qfx |

® For 33 Cand D have : 245 %ary (lifted up).
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I For &ar ¢ has: =mdm (service), D has: @qvQis
(following as a servant).

* For mmim C has: avwaa (end of work) but
D has: §'&s~N (husbandry or agriculture).

3 For waw fafawa C has: & & an g (gladdening
the senses), and D: gﬂ'u'&uw'ﬁr&'q (practising and
abandoning).

+ For Iura C has: 13'qYIN (completely achiev-
ed) and D : 3xHew (gob. |

5 For afammay C has: Xaw'Qureserradyy
(causing poverty to be passed over), and D . ayqw"
Qv 'QIHEY (causing censure to be passed over).

6 For www C has: W5 mars and D: anara
RN | °

1 Jor war ( has: nx-ws (again), D: gaw (from
behind).

" Jor faatw (! has: &8sy (proceeding from) and
D : Qg='q (coming out).
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! D reads &'uN, C &'V |

* For wagawm: C has: —tﬂ'g'gﬁs'qrﬁﬁ (completely
puriﬁcd or reproached), D has: gaxds e (Is § for
Y ?) =being scolded. i

* For wrmmiftmtq C has: miards marx (owing to.
nourishing one’s self alone) and D simply : msrgx-
gvéx

* gwq and ¥4 are respectively rendered by SmN*
§ (a companion, fellow-labourer or friend) and ada
(kinsman). Compare g%g: fuzdiza: | |

* For gug C has : ia*j ard D: &gig |

% O reads gN'yN, D gaNyN |

" For gq@@ C has: mg~ (P), and D: mAw
(dug out).
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' For frmumyglm C has: yan-Fodxa'gx (kissing
the points of the horizon), D : gmn-dmvgmud (flling
the quarters or points of the horizon .

? Tor wgmiwmat C and D have : #d3'q%3a (adorned
with auspicious marks or characteristics).

* For wngafmat C has: o5 308w Ged T (emit-
ting great restless ray of light), D : Q" UR'RY T RY
(Qmrym? ) '

+ Tor wgiaqtat ( has: B'm'%"‘vau (having hair of
blue colour), and D : u“%'m'i’n'%"mvcw |

* The 3rd line is t;)o short by two syllables. The
length of the line may be made up by putting a’m
for aNq and adding %3 after »a |

* For wmgrawaa: C has: FaYQ ALy ANY
(bright like the ray of light of the sun), and D:
§ g1 ss6N w# a5 38 (bright and luminous like the sun).
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| For &am: has: sam'sd3 (general) and D : gad
(minister or officer).

* For @tx@m C has: syor¥ws (having fortunate
or glorious soldiers), and D : gm'ﬁ’s'ﬁan'aq (having
brave soldiers).

* For aya C has: 58, D : sN-e3RN (bond of
time).

* For wmmmt (' has: ¥a'% (or ¥m'gw=a hand-
some woman); D: yaw ®)

3 For awmtyury C has: TIQIGTys and D: 7y
Q3 ax°ge* (cheerful practice or sincere entertainment).

* For wfma C has: scayxaNg (completely
conspicuous) and D has more correctly : aNx (new).
mNg in C may be a mistake for anz |

* In C there is no Tibetan equivalent for Mggun
which is rendered in D by : Iarfa-g-&av-yy (pursuit
after or attachment for amusement).
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' For wiftew C and D have: syc'83 (an orna-
ment for the arm),

* For nhaq C has: X9'y"35 (causing to appear),
and D : aw'm'd (moving).

* Xmargm (six sciences) in (' is probably a mistake
for Xmw°gq (made perfect by sciences, corresponding
to the ongma] famwaifafs: ) 1 D has more correctly:
' uy gy dqyy  (having attained perfection in
sciences).

* Yor myx@ ( has: ¥wm s and D: &yags

POF T = (park of flowers).

s l‘or gifs ( has: xw ALY QY (goes at pleasure),
and D: 1zsaxgxy e Qg (being transformed at
pleasure ..goes). '

® For == (mtermedlate space) D reads: aa -
(beautiful gap, aa for 84 :’) ; and C 8x'Qrx (beautiful
circle).

" For =nawm C has: &4 (adorned), and D : #ag
(pressed hard).

* For wraa both C and D have: sgvis'q (long).
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! Foriwau D has: 'glanau
- % For szrx C has: dxaw (pleasing) and D
Q&5N'YN (stretched or extended).
* For mgt C has: 3ras’ (small bells) and D :
<mrunm (girdle).
¢ For wg%¥ C has: #afq (close connection) and
D : &4 (the flow or stream).

* For Igaax O has : 1m'waNaqx (very conspi-
cuous or distinctly audible), and D : ﬂ‘n'ﬁ \yoN  (very
high).

¢ For azaw C has: Ac'Eq (7) but D more correctly :
Ao myT (foot-ring).

? For widam C has: \ﬁ'ﬁ"i'lfl'ﬁl, and D : sNo'ge
Q3qV (make a request) . z
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! 1'he second line of verse 27 in C may be trans-
lated thus :—

Spreading aloft a canopy of pollens of the fully
blown flowers that possess a good smell coming from
the paradise. T@acN=7WaT" |

[n D the line runs thus :— ueN Q:q A g Qo
mEagieaty Ty THETANGy  (spreading aloft a
canopy of pollens of sweet-smelling anthers of the
fully blown flowers grown on the celestial tree).
D seems therefore to have adopted the reading :—
wwlmfwmmamu"saauhfammq |

' For ftar C and D Graw (guitar). For Fw C
and D iy q (flute).

" For wflw O has: gawam~ and D: ganvy
HBN YN |

4 For wwat C has: saQ'% (she who delightens,
i.e., a woman) ; D has: x&aQ25 (she who makes one
to rejoice).

* grar a5y (walk).
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' For wmmza C has: a'®m85'y (lif. an inner
doer or instrument, the internal sense-organ); D :
Raiwge (mind).

* For wfews O has: dawy'fay (completely
ripened).

® For mm C has: sy (bark), and D: &
(cinnamon).

* For wxg C has: a'q5 and D: §efw (a pretty
aromatic composite growing on the higher alps).

* For dtfa C has: z&qw (wave), and D : &ie
wave.

¢ For fmwa C has: man‘soroggy (slowly flow-
ing and taking rest); and D simply : seragyg

7 For s=ifeat C has: ¥&as and D - noE |

® For ww=wgz C has: Fr'arse'ga (without ray
of light).

9 For g=arfi: C and D have: aéu'a'sq (beauti-
ful female ones).
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I For M=tagwat C has: eill'uﬁa'lﬂv'ﬁ’ (chief of
those whose arrows are words); and D: 4"  (chief
of gods).

* For wutgwutgifaargsfuws: C has: AU F &5 N
PN N I @aR, riding on (the celestial elephant)
having a body decorated by ornaments making khrol
khrol (ringing sounds).

* For gg@w Qaig C has: g'@ﬁ:'m'av (hair stand-
ing fully erect); D: g’ﬂ'v'il'ch'&la (bair standing
erect in an exceeding measure).

¢ For wan (' and D : =¥ «mN (P) |

5 For st ( has: @&aN |

¢ For Rchmumts C has: qmyiAgyyy (arm
adorned with diamonds or precious stones) and D :
&1y lRseaiy (s &xy for ¥my?P ) arm having
diamonds hanging on or decorated with it.
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! O has: ua3 (pressed) and D: mz-a (filled).

3 Dhas: QR 4mQ @R &4 |

8 For a1w O has: a&x'm and D : Avm (rising).

* For wtag C has: xmasng and D: &Nang
(shining very much).

® For weat O has : &Ny (very bright).

¢ For uts O has: qhayx (firmly), and D: aad
(great). '

? For wety O'and D have: awn'gaz: (right leg
stretched forth),

® For &w C has: %34 (pressure), and D : auyqn
(the peculiar manner of stepping).

.9 For ¥ C has: gx (burden) and D : =mis (for
45 P weight or heaviness). - '

1 For fawwg O has : jﬁ'ua and D : QFY |
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! Dhas: 8

* D adds &a'3 before qij I

“ For wex@ ( has: qda's (for nia'® P weapon),
and D: g&r& (implement).

* For wg@ C has: 1wams (fully blazing), and
D: e3qy (cm:nected with).

* For iXw @@ O has: ¥57gn's (hand which
appears like a piece of stick or club), and D simply :
ysr&mw (an assemblage of hands),

® For wat C has: mscN-2a (possessing hood), and
D : ¥ (serpent).

' O reads: &W |

* For zrmu C reads & =5 and D more correotly :
aq=y'u (intolerable).

¢ For wra C has: mas and D s &5 (laughter).
]
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! For sgmx  has: saQ-&qu-ax (very violent),
and D simply : s8°q)

* For miwwtw C has: QqiaNy (beating), and D :
QEEN'YN'&ETF, (production of vapour hy beating).

5 For am C has: &&'fg (a musical instrument ?),
and D: aqddy&s (great sound produced by the
palms of the hands).

2.4 For wx (=wAR) C has: @m'ay (careless), and
D : qgan#ée (yawning, gaping).

% For ywafwr C has: &8 and D : gain |

¢ For uamatgana C has : n'g'i'i'qw'ga' (emer-
ging from each hair of the body), and D: trgé'i'f,gc'i'
an'ge (emerging from each hole of the hair of the
body, that is, from each pore or passage of perspira-
tidn of the'body). + - | ;L
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! For @@ C bas: aginamav and D : s N man
(dwelling in heaven).

* For wam C and D have: wae'w~N (endless).
g in the original is evidently a mistake for ww=y |

! For fas C has: J (image), and D: =y
(beautiful).

* Tor w¥ O has : a4 (moveable). axin the origin-
al is evidently a mistake for @¥ |

5 For vfaa C has: qaR'y (constructed), and D:
=;3N'y (remaining or existing).

¢ For vy@ C and D have : seN'g (thing or sub-
stance). | : ‘
! For w®¥ C and D bave : #'YN (without excep-
tion or remainder).

® For gwia C and D have: &°QX (essence, self). -
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' C has: 5w (and), and D : og (like).

* For wmuw C has: §@a (charioteer of the sun),
and D: %'u'qé%‘: (the sun-youth).

' D has: &Nsaxggx |

* D omits &an |

* D has: suxqxgsw

® For =twg C has: Y¥&5d'¥s (oily and lumi-
nous), but D literally : syorya (glorious).
" For wrmdm C has: sdawic (the high blue
thing), and D : &3

® For qHEg™ C has: tlgtlﬂ'tla'aﬁ"yx (?) and D
more literally : szansegmy (stirred-up milk).

® For faog C and D have : 'g'eirml (of all sorts).

** For 3uwr C and D : §qx'geary (lit. to make
use of, that is, application or imposition).
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! For umfea O has: mvqgw (enlightened or made
distinct), and D : 13wmvy3d (made very distinet).

* Foram C and D have: 345 (that-ness, essence
or truth).

® For aret C has: sy& (witness) and D : 575" (P))

* For w=ifag C has: uximd% (the Omniscient
One himself) and D: asN-35w@susenN (the real
Omniscient One).

* For wranig C bas: &2 ga (by one’s own per-
sonal experience).

¢ For xfwgw C has: snxarysy (that which
enjoys strewing-oblations, that is,a crow) and D:
g'Xa (a crow). ’
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! For =gt C has: H3aqN (by affliction), and D :
Ixnras e &N (by plague or epidemic).

* For mmg C has: &5y (decline, fall or cala-
mity), and D : &5 (string or cord ?).

8 For wr@r®y: C has: tm'qﬁ'w'ﬁ'g and D : qes’
55 g@aymN | @ in the original is a mistake
for wr &y |

* C has: aaw'3~ and D : a&'& (intrinsically).

5 For awymmerqifata C has: ymryx 3mks (more
than that speech), and D : a-nqui’q-ua | Cand D
have ® for ag | The original reading was therefore
ax and not &% |

® For fafa C has: weﬁ (act of accomplishing),
and D : &3 (manner).

7 For ¥® C has: Hay Q54 ‘and D : =qa253 (kins-
man or frlend) The readmo =34 is to be preferred
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! For wwmat C has : 8xyx-mav'yx (complete posi-
tion or rest), and D: %\'j'qu'w%wm;'qqcv (from
the state of change dwells in that of rest in the self).

? Yor yme wiuw® C has: 37¢& avaNgand D
ga¥& sNvaNy'w (a conspicuous digit of the moon').‘
The suffix & is to be preferred as the original is in
the feminine gender. o ' ,

* For st 2f¥ 3fe C has: TRAYREAIANYL Y
y'mnNq (please to grant me your cool sight); and
D: iﬂ'aiﬁ'ﬂa’c'ﬂ@rm‘iﬂ (grant me your gratifying
sight). .
* For wama@ C has: gawi@mys (O one pos-
sessing thick mercy ), and D: gqvi'awci'v (O one
possessing mercy in an exceeding measure).
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1 For wfaxtwa wwfe wfg C has: d'3smyrany
ATy (in me rendered pure in the mind), and D:
U5 Ra yxgBN'YRSA'Q (in me having the mind made
pure). -

* For siae @ C has: & dmnman3 (the abode
of prosperity), and D: mwimFan-mand (abode of
heaped bliss). , | |

* For g% C has; =ge and D «qaN'qIgan |
.. * For wawa C and D have: &3« (a part, a little).

* Creads 3w and D : aw |

* For wfagdw~ C has: Q¥ dardvuxaanud and
D: of3ugug'aanyd (* this much—so called—un-
true,” that is, of uncertain measure or immeasurable).
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! For gmmeamm C and D have: [AN'QRRW
(lucky or blessed desire).

? The second line in verse 37 in O is too short
by two syllables: D adds s6x'@ meaning “sweet”
corresponding to the original #yT after @aN'y to
complete the line.

s For wigfy C has: srmd=xs (in the interval
of deliverance) and D : srfiq'axg (until deliverance).

¢+ For Wt C has: gav'gm (to be practised or
experienced) and D : Q&N'ga'y (enjoyable).

" ® For ag Cand D : &% |

¢ For wfew ufw fayt C and D : qy AN Fqiqgsn
tmn-za (marked with the blessed svastika or lucky
configuration).

"For w¥Y C has: N'mq (ground or estate), and
D: gg@x (city). '

¢ For |y O and D: ¥x (quickly).
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TRANSLATION.!
1

Reverently bowing my head weighed down already
by the coronet formed by my joined palms, O noble
Saviouress, refuge of the distressed, do I worship both
thy feet which seem just dyed as it were with lac by
reason of the gleam arising from their contact with
the glorious splendour of the lofty gods’ crest-jewels
resemiling in their ruddy brightness the light of the
infant sun,

2

Hapless that I am, with my body inextricably
plunged in the fire of misery, utterly at a loss to know
whither to turn, afflicted in my folly on account of
the futility of my frequent attempts to do something
or other, I who have oftentimes heard of thee from
others, now, following another’s lead, take refuge in
thee who destroyest sin, linked as I am to the hope of
regaining my light, even as a blind man turns his
face towards the sky to behold the splendour of the
sun and the moon.

3
Thy mercy flows in sooth to all creatures with-
out distinction, and I too am assuredly included

| Tam under agreat obligation to my esteewmed friend Mr. Huri Nath De,
M.A.,, M.R.A.8., accomplished Librarian of the Imperial Library, Caloutta,
for collaborating with me in the preparation of the English translation of the
difficult and obscare Sanskrit original.—S8. C. VIDYABHUBANA.
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therein, heing numbered among them. Unequalled
is thy might even as the orb of the radiant sun, dis-
pelling the darkness of the sins of all this universe.
Nevertheless, I indeed am miserable, fie on me!
whose evil actions have ripened into such evil results.

4

Fie! fie on me! unfortunate that I am, whose
darkness is not dispelled even by the hrightness of
the sun, I who am thirsty even on the edge of the
bank of the llimalaya-born stream which is as cool as
a piece of ice, who am penurious even (when placed) in
the depth of the cavern of gems situated in the vicinity
of the high road in the Island of Gems, and am help-
less even though I have chosen thee, who art the sole
upholder of all the universe, for my helper.

5

" Even a mother feels vexed at a son repeatedly
crying to be suckled, even a father is worried at pray-
ers for unworthy objects made to him daily, but
thou who art the principal shoot of the great wish-
yiclding tree whose mighty fruit is the desire of the
three worlds, thou, I say, grantest to all beings the
boons that they crave without ever being altered in
feeling.

6

“'Whosoever is scorched by the torrent flames of
misery, his Saviouress shall I be ”’—this determination
of thine do thou fulfil in my case, plunged as I am in
the abyss of misery.
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As long as the miseries of living beings increase,
being difficult to remove, so long indeed flows thy
mercy on those whose minds are rapt in meditation
of the vehicle of the Perfectly Wise.

1

Upon one thus crying with raised hands for succour,
through pretext of uttering a hymn in thy praise,
even an outsider would not think it proper to look
down with indifference, much less would one like
thee, O mother. S8eeing the success of other suitors,
I am filled with desire to obtain from thee fulfilment
of my request for a desired boon, while I am great-
ly burning with an unbearable and ceaseless internal
fever which has been brought on by sorrow.

8

If T am a sinner whence increases this great devo-
tion of mine for thee? Thou alone forcibly removest
all sins by the fact of thy name being heard or uttered
or meditated upon. 8o tell me, O truth-telling onec,
wherefore in my case thou shirkest thy task of remov-
ing sins? Say, does a doctor, who is very kind-hearted,
refuse treatment to a patient even though the latter be
sure to succumb ?

9

Since it does not fall to my lot even for a moment.
to worship thy lotus-like feet, for that reason espe-
cially let this humble, sorrow-laden, poetical composi-
tion of mine ensure fulfilment of my longings, sceing
that T am one carried away simultaneously or suc-
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cessively by my own wicked faults, such as duplicity,
envy, pride, etc., even as a camel belonging to a
monastery is the common drudge of many persons.

10

From the monster-laugh in the form of the loud
noise on the shore, caused by the dashing of the rag-
ing surge which agitates itself as it moves on, whirled
by the storm raised by the world-ending deluge, forth-
with, O Goddess, the shore of the ocean is reached
with ease by shipwrecked passengers bowing to thee
when they are in imminent peril of drowning, wail-
ing piteously and emitting futile cries of despair.

11

They who rest on their beds in a house in which
has entered with speed a conflagration, terrible with
the blaze of sparks which rise in waves high up to
the interior of the mansion of the sky that is formed
by the contact of clouds, which are conglomerations
of smoke—even those in such a plight are saved ina
twinkle by thee with the rapidity of a lightning-flash
illaumining the clouds with its rapid play, when with
folded palms raised to their heads in token of humble
prayer, they supplicate to thee with voice choked with
tears,

12

He who is swung about in the cradlo formed by
the two rising tusks of an elephant filled with the
fire of hostile rage excited by rival elephants whom
he challenges with loud roars, while bees string them-
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selves into a garland round his two valley-like cheeks
that overflow with streams of ichor—even one in
such a plight, thinking of thee, defies death cheerfully
as if he were seated on the top of a castle built on a
huge mountain summit,

13

Thou compellest to thy service ¢ven brigands that
have terribly frowning glances and are puffed up with
‘pride as their hands brandish sharp-edged swords in
lonely forests fraught with the dire festivities of
lances and heavy maces smiting human heads. Thy
name is the abode of luck written as it is legibly and
unmarked with the pen of cares. -

14

One, who utters a worthy hymn fraught with mean-
ing in thy praise, is avoided in fear by a lion of sharp
fangs and terrible jaw, even though it be about to
pounce on him with anger—a lion whose dire neck-
joints have their terribly bristling mane washed with
the blood issuing from the head of mad elephants
mangled by the teeth and sharp nails of the lion
striking as hard as thunder.

16

A serpent whose form is as black as a curling mass
of smoke, whose terrible mouth is dilated through
the act of constant hissing, whose huge vibrating
- tongue is as it were the noose of the god of death—
even such a serpent renounces its evil nature and
yearns to recount thy cxcellences over and over again,
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and with its mind devoted to thee attains the beauty
of a garland of blue lotuses, each of which is encircled
with a row of bees delirious with delight.

16

Whoever has his hair dishevelled at the hands of
royal military officers frightened of their master’s
frown, or is bound in the hard fetters of unbearable
slanders noised abroad by babbling servants rushing
up and down, his throat and lips being parched with
hunger and thirst, forthwith doth he rid himself of
that dirc calamity by taking reluge at the noble fect
of Tara, what though he be forsaken by his dcarest
friends!

17 ,

Terrible with the excessive splendour of thy res-
plendent weapons which are of power to quell the
pride of the manifold false decorations effected by a
series of works brought into existence through power
of magic, the demons wearing garlands made of
masses of entrails from dug-up corpses, confer on him
whose sins have been removed by the recollection of
the charms derived from thy Tantras, a protection
which no foc can take away, '

18

In the field of battle darkened by streams of ichor
flowing in rivers from the cheeks and forehead '. of
elephants whose forms are like those of rumbling
clouds—the field which is brightened by the splen-
dour of wecapons which flash like lightning—the ficld
where showers of arrows are constgntly raining, the
single-handed warrior hemmed in on all sides by the
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mighty arms of mortal enemies, suddenly crushes his
world of foes, if he is filled with courage by thee.

19

Of those who are faithfully attached to the service
of thy feet, like patients making use of medicinal
drugs, the limbs become resplendent as gold and the
eyes dilated like lotuses even though their bodies are
eaten up by vermins moving about the interior of
their mouths and in their entrails or attached to their
flesh and skin, melting with pus and horrible im-
purities, the effect of diseases consequent on a life of

wickedness.
20

He in whose bowl of hearing the mendicant dole
of learning imparted by teachers has not found a
resting place, and who is reduced to speechlessness in
the assemblies of the learned through his lack of the
wealth of instruction received—even such a one,
having obtained, through the might of his devotion
to thee, the mastery of speech elevated by the wealth
of embellishments in the shape of figures of speech of
all sorts, dethrones his adversaries in royal courts.

21

He who is embrowned by dust through sleeping
on the ground, whose body is bare owing to the rag
that covers his loins being tattered, who for the sake
of a morsel of food in a potsherd squeezes out the lives*

® The allusion is to the custom of employing low -class men to kill lice and
other vermins to be found in bedsteads, which are generally placed out of
doors for this purpose. In up-country the ory Khatmal khilaoge is well
known,
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of lice in front of another man’s house—such a one,
strenuously worshipping thee, becomes lord of the
earth, which is hardened by the tusks of rut-blinded
elephants whose charming smile is indicated by the
waving chowrics borne by noble damsels and on
whom is raised one sole royal umbrella.

22

Worn out by a frequent recourse to the ways and
means of service, agriculture, artisanship, flattery
and barter, unsuccessful in obtaining wealth which
is the auspicious fruit of merit acquired in a previous
birth, paupers become again and again masters of
wealth in the shape of store of gold disgorged by the
earth if they pray for wealth to thee who tran-
scendest fate and art the mother of the hapless.

28

One who is disconcerted thirough discontinuance of
service, chidden by his wife whose dress is reduced
to tatters, avoided from a distance through selfishness
by his own kinsmen, sons, friends and relatives, as
soon as he acquaints thee with his misery, becomes
lord of edifices, the precincts of which are worn out
by edges of horses’ hoofs and is awakened from sleep
by the tinkling of the armlets of the women of his
seraglio.

24
Through a particle of thy grace, O Blessed One, he

becomes possessor of a (chariot the) wheel (of) which
skims the circle of the quarter, of a spouse emitting
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a resplendent sheen and adorned with (all good)
marks, of a lordly elephant possessing sixfold teeth,
of a lordly steed with hair dark like the bright hue
of a peacock’s throat, of a spotless gem bright as the
sun’s ray, of a treasurer with full treasury, and of a
general with a heroic army.

25

One who has obtained succdss in thy lore enters
the vernal garden of Malaya mountain as the lord of
Vidyadharas, while his lady-love has placed a sign
(indicative of the trysting place) on a gemslab
fragrant with the exudation of sandals, and has, in
token of sincere devotion, prepared a fresh hospitable
reception that he may find pleasure in sporting with
her; and the bracelet encircling his fat and lofty arm,
darkened by the reflection of his sword, shines forth.

26

To thee as to their lord devoutly pray the love-
intoxicated celestial damsels whose necklaces reach
far down to the lower extremity of their bosom,
whose long eyes surpass the red lotuses (hanging)
from their ears, while through the gentle fragrance
of the Mandara flowers, adorning their long braided
locks, bees are intoxicated, and the tinkling of the
large anklets round their legs is louder than the
succession of noise made by their waist-girdles.

27

One who has worshipped thec, ever experiences the
.joy of-a journey to the Nandana garden which con-
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tains filaments of diamond, lotuses of gold growing
on tanks covered with goms, which is canopied with
flower-dust raised by female bees from lofty Parijata
trces, and which resounds with the music made by
celestial damsels proficient in playing on lutes and
flutes. "

28

Those in whom the strength of fervent piety has
reached a state of ripeness while their hearts are
devoted to thee, sport with beauteous (celestial) dam-
scls in water-sports carricd on amidst loudly splashing
~ waves in the river Mandakini, the ripples of which
rest in the eddy-like hollows between their lady-
loves’ breasts towering through the pride of love, and
the waters of which are rendered fragrant by exuda-
tion of camphor, cardamom, bark of clove trees, agary,
sandal, and nalada root. ‘

29

He who is purified by a glance of thine protects
the world of gods with his arms resplendent with
diamond, his erect horripilating form encircled by the
hollow between the dangling chain-like arms of Saci,
his body borne in the centre of heaven itself on
a divine clephant adorned with the accoutrements
of war, his orders obeyed by the principal deities with
their crowns bent in homage.

30

The fear of rebirth for those who are subject to
birth is destroyed by meditating on thy form which is,
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as it were, the canopying beauty of the sky where
the Sugatas are seated on seats formed of crest-jewel
ornaments, which fills the three worlds with bright
rays from myriads of uprising suns, and which makes
Brahma, Rudra, Indra, and Vignu bend down with the
weight of one foot doubled up in proud martial
attitude.

31

Some see thy form as full of anger shrouding the
interspaces of the sky with a portion of thy arm res-
plendent with the rays emitted hy weapons (held
thereby), having restless and terrible hooded serpents
for thy armlets, fearful on account of the tumult of
horror-striking sports prompted by the intoxication
of the joy produced by the loud clappings of Vetalas
at the time of their terrific dance, and terrible drum-
beatings and foe-disconcerting laughter.

32

Some see thy form which commands the reverence
of the three worlds as endowed with an infinity of
natures made out of moveable and immoveable con-
stituents, as possessed of diverse aspects owing to its
creation of innumerable hundreds of Sugatas stationed
in an abode encircled by the wheel of the quarters,
and as having serpents, Gandbarvas, 8iddhas, men and
gods such ag Brahm3, Indra, and Rudra, undisturbed,
either abiding on the surface of the earth or in the
expanse of the sky springing up from the pores of
every hair of thine.
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33

Some see thy form as red like the sun or as
redder than gleam of vermilion or lac dye; similarly
others sceit as green-like fragments of leaves pounded
by a bright and thick sapphire stone, while others
again see thy universal form diversified by a difference
of condition as like crystal or like gold or whiter
than milk churned from the milk ocean.

84

The sole realiser of all knowable truths demon-
strated to him by the lamp of omniscience or the all-
knowing offspring of such a one, realises face to face
the tale of thy excellences, whereas the lament which
one like me pours forth with opened mouth like the
cry of a crow—that lament is for the purpose of
solacing a mind afllicted with the pain brought on
by the fever of sharp misery.

3b

What I intend to tell thee, that is well known to
thee beforehand; the excessive labour to relate it is
merely for the purpose of satisfying my foolish mind ;
but by pouring forth one’s sorrow in words as though
it were a poison before an affectionate friend, though
he be already aware of it, a miserable man obtains
ease by unloading his heart.

36
O thou who art the lunar digit, shining on the sea
of the joy of bliss, deign thou to cast a glorious glance
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of thine; grant thou, O thou of deep mercy, nurture
through instructions of wisdom; destroy thou mental
darkness, seeing that my mind being washed by the
water of thy praises, there has been seen (by me) a
place of bliss whence the mere praising of thy ex-
cellence in this world becomes an infallible remedy
for mankind.

37

In virtue of the merit acquired by me through
hymning a portion of thy multitudinous excellences—
a merit the quality of which is immeasurable, which
is sweet of taste owing to its rendering fruitful the
desire for the attainment of virtue and which is
to last till salvation is attained—may this world forth-
with reach that land of Sugata’s sons which bears
the name of Sukhavati and is characterised by the
auspicious svdartilca~ mark imprinted on the sole of
the feet of the revered Lokesvara.
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